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Lees eerst deze gebruiksaanwijzing!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.
Lees daarom voor het product te gebruiken zorgvuldig deze volledige 
gebruiksaanwijzing en bewaar het ter referentie. Als u het product aan iemand anders 
geeft, geef er dan ook de gebruiksaanwijzing bij.

De gebruikershandleiding helpt u het product snel en veilig te gebruiken.
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
Zorg dat u de veiligheidsinstructies leest.
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats aangezien u

deze later nodig kunt hebben.
Lees de andere documenten die bij het product zijn overhandigd.

Onthoud dat deze gebruikershandleiding tevens van toepassing is op bepaalde andere
modellen. Verschillen tussen de modellen worden in de handleiding vermeld.

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL 
PRODUCT Voor verdere assistentie kunt u het apparaat 
registeren op www.register10.eu 

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT VOOR MEER INFORMATIE

Bezoek de volgende websites 
docs.whirlpool.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1 Milieu-instructies 
1.1. Voldoet aan de WEEE-richtlijn en 
de richtlijnen voor afvoeren van het 
restproduct: 
Dit product voldoet aan de EU-richtlijn WEEE 
(2012/19/EU). Dit product is voorzien van een 
classificatiesymbool voor afvalsortering van 
elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE). 

Dit symbool geeft aan dat dit 
product aan het einde van zijn 
levensduur niet samen met ander 
huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid. 

Gebruikte apparaten moeten worden 
ingeleverd bij het officiële inzamelpunt voor 
recycling van elektrische en elektronische 
apparaten. Om deze inzamelpunten te vinden, 
neemt u contact op met uw lokale autoriteiten 
of winkel waar het product is gekocht. Elk 
huishouden speelt een belangrijke rol bij het 
terugwinnen en recyclen van oude apparaten. 
Het op de juiste manier afvoeren van gebruikte 
apparaten helpt mogelijke negatieve gevolgen 
voor het milieu en de menselijke gezondheid te 
voorkomen. 

1.2. Naleving van Richtlijn RoHS 
Het door u aangekochte product voldoet aan 
de EU-richtlijn RoHS (2011/65/EU). Het bevat 
geen schadelijke en verboden materialen die in 
deze richtlijn zijn opgenomen. 

1.3. Verpakkingsinformatie 
De verpakkingsmaterialen van 
het product zijn vervaardigd 
uit recycleerbare materialen in 
overeenstemming met onze 
nationale milieunormen. 

Breng het naar een verzamelpunt voor 
verpakkingsmateriaal dat is aangesteld door de 
lokale autoriteiten.
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2  Uw koelkast 

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en komen mogelijk niet 
exact met uw product overeen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat 
u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.
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7. Koelcompartiment
8. * Opvouwbare plank
9. *Ventilator
10. *Verstelbare plank
11. *Verlichting
12. *Vers voedsel

1. *Kleine deurplank
2.  *Eierhouder
3. * Flessenrek
4. *Verstelbare poten
5. *Vriesvak
6. *IJsbox container
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*Optioneel:De cijfers in deze gebruikers-handleiding zijn schematisch en
komen mogelijk niet precies overeen met uw pro-duct. Als uw product niet de
relevante on-derdelen bevat, heeft de informatie betrek-king op andere
modellen.

*Mogelijk niet op alle modellen verkrijgbaar



3  Installatie 
 Lees eerst de veiligheidsinstructies! 

3.1. Geschikte installatieplaats 

Neem voor installatie van het product contact 
op met de erkende servicedienst. Raadpleeg de 
gebruikershandleiding om het product 
gebruiksklaar te maken en zorg ervoor dat de 
elektrische en waterinstallatie correct zijn.

 WAARSCHUWING: De fabrikant 
 zal niet aansprakelijk worden  
 gehouden voor schade die kan  
 voortkomen uit procedures   
 uitgevoerd door onbevoegde  
 personen. 

 WAARSCHUWING:   Anders 
bestaat er gevaar voor dood   of 
ernstig letsel! 

 WAARSCHUWING:  Als dit niet   
werkt, neemt u contact op met het   
erkende servicebedrijf. 

• Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te vermijden.

• Installeer het product op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand van 
elektrische ovens.

• Geschikte luchtventilatie moet worden
voorzien rond uw product om een 
efficiënte werking te verkrijgen. Als de
koelkast in een uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm afstand 
zijn ten opzichte van het plafond en van de 
zijmuren.

• 

• 

• 

Zorg voor ten minste 5 cm afstand op voor 
luchtcirculatie tussen de achterkant van uw 
product en de muur om condensatie op het 
achterpaneel van het product te 
voorkomen. 
Uw product heeft voldoende luchtcirculatie 
nodig om efficiënt te kunnen functioneren.  
Controleer of de beschermingsinrichting 
voor de achterwand op de locatie aanwezig 
is (indien meegeleverd met het product). 
De speling aan de achterzijde is belangrijk 
voor een efficiënte werking van het product.

3.2. Het verstellen van de voetjes 
Als het product na de installatie niet waterpas 
staat, pas dan de stelvoetjes aan de voorzijde 
aan door ze naar rechts of links te draaien. 
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 Installatie 

3.3. Elektrische aansluiting 
 WAARSCHUWING: Maak geen  
 aansluitingen via verlengkabels 
 of meerwegstekkers. 

 WAARSCHUWING: Een 
 beschadigde stroomkabel moet 
 door een erkende servicedienst 
 worden vervangen. 

 Bij installatie van twee  
 koeleenheden naast elkaar,  
 moeten deze minstens 4 cm  
 van elkaar worden geplaatst. 

• De stekker van de stroomkabel moet 
gemakkelijk bereikbaar zijn na de 
installatie.

• Gebruik geen verlengsnoeren of snoerloze 
meervoudige contactdozen tussen uw 
product en het stopcontact in de muur.

 Waarschuwing heet oppervlak! 
 De zijwanden van uw product zijn  
 uitgerust met een  
 koelmiddelleidingen om het  
 koelsysteem te bevorderen. Er kan  
 koelmiddel met hoge temperaturen 
 door deze delen stromen, wat  
 resulteert in hete oppervlakken op  
 de zijwanden. Dit is normaal en  
 vereist geen onderhoud. Let op bij  
 het aanraken van deze gebieden. 
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4  Voorbereiding 
 Lees eerst de veiligheidsinstructies! 

• Uw koelkast moet worden geïnstalleerd op 
minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, centrale 
verwarming en kachels en op minstens 5 cm 
afstand van elektrische ovens. 

• De omgevingstemperatuur van de kamer 
waarin u de koelkast installeert dient 
minstens +5°C te zijn. 

• Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

• Bij installatie van twee koelkasten naast 
elkaar, moeten de koelkasten op een 
afstand van minstens 2 cm van elkaar 
worden geplaatst.

• Wanneer u de koelkast voor de eerste keer 
in gebruik neemt, gelieve tijdens de eerste 
zes uur de volgende instructies in acht te 
houden.

• Koelkast moet in bedrijf gesteld worden 
zonder levensmiddelen.

•  Indien zich een stroomstoring voordoet 
buiten uw macht, zie de waarschuwingen in 
het deel "Aanbevolen oplossingen voor 
problemen".

• Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.

• De manden/laden die worden geleverd met 
het koelvak moeten altijd worden gebruikt 
voor een laag energieverbruik en betere 
bewaarcondities.

• Als voedsel contact maakt met de 
temperatuursensor in het vriesgedeelte, kan 
het energieverbruik van het apparaat 
stijgen. Daarom moet contact met de 
sensor(en) vermeden worden.

• Bij sommige modellen schakelt het 
instrumentenpaneel automatisch uit 1 
minuut nadat de deur is gesloten. Het 
paneel wordt opnieuw geactiveerd wanneer 
de deur is geopend of wanneer een toets is 
ingedrukt.

• Door temperatuurverandering als gevolg 
van het openen/sluiten van de productdeur 
tijdens bedrijf is condensatie op de 
deur/laadplanken en de glazen containers 
normaal.

• Functies en onderdelen zoals een 
compressor, ventilator, verwarmer, 
ontdooien, verlichting, display, enz. zullen 
werken volgens de behoeften om in deze 
omstandigheden een minimum aan energie 
te verbruiken.

• Deze combinatie kan helpen bij het 
verbeteren van de luchtverdeling en 
energie-efficiëntie.
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5  Bediening van het product 
Bedieningspaneel van het product 
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2 * Uitschakelknop koelkastcomparti-
ment (vakantie)

4 * Quick Freeze-knop
6 * Cabineconversieknop
8 * Foutstatusindicator
10 * Temperatuurregelknop koelkast-
compartiment

1 * Koelkastcompartiment sluiten 
(feestdag) Functiepictogram
3 * Pictogram Quick Freeze-functie 
5 * Draadloze knop
7 * Temperatuurregelknop vriesvak 
9 * Energiebesparingsindicator

Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
De audio- en visuele functies op het 
instru-mentenpaneel helpen u uw 
product te ge-bruiken.
*OptioneelDe getoonde functies zijn
optio-neel; de functies op het
instrumentenpa-neel van uw product
kunnen verschillen in vorm en locatie.

1. Uitschakeling koelkastcompartime
(feestdag) Functiepictogram
Wanneer de uitschakeling van het koelcom-
partiment is geactiveerd, licht het vakantie-
pictogram op. Het temperatuurdisplay van
het koelcompartiment geeft "- -" weer en
het koelcompartiment voert geen actieve
koeling uit.
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2. Uitschakelknop koelkastcomparti-
ment (vakantie)
Om de vakantiefunctie te activeren, drukt u 3
seconden op de knop. De vakantiemodus
wordt geactiveerd en het vakantiepicto-gram
licht op. De temperatuurindicator van het
koelcompartiment geeft "- -" aan en het
koelcompartiment voert geen actieve koe-
ling uit.

3. Pictogram Quick Freeze-functie
Het licht op wanneer de snelvriesfunctie is
ingeschakeld.
4. Knop Snel bevriezen
Wanneer de snelvriesknop wordt ingedrukt,
gaat het snelvriespictogram branden en
wordt de snelvriesfunctie geactiveerd. De
temperatuur van het vriesvak is ingesteld op
-27°C. Druk nogmaals op de knop om de
functie te annuleren. De snelvriesfunctie
annuleert zichzelf automatisch. Als u grote
hoeveelheden vers voedsel wilt invriezen,
drukt u op de snelvriesknop voordat u het
voedsel in het vriesvak plaatst.
5. Draadloze knop
Wanneer u de knop 3 seconden ingedrukt
houdt, knippert het draadloze verbin-
dingspictogram op het scherm langzaam
(intervallen van 0,5 seconde). Hiermee wordt
de eerste registratie van het thuisnet-werk
voor het product geïnitieerd. Zodra de
draadloze verbinding met het product tot
stand is gebracht, blijft het draadloze ver-
bindingspictogram branden.
Nadat de eerste installatie is voltooid, kunt
op deze knop te drukken. Het draadloze
verbindingspictogram knippert snel (met in-
tervallen van 0,2 seconden) totdat de ver-
binding tot stand is gebracht. Zodra de ver-
binding actief is, blijft het draadloze net-
werkpictogram branden.
De HomeWhiz-app moet wor-den gebruikt
voor draadloze verbinding. De
installatiestappen worden uitgelegd via de
app tijdens de installatie.

Je hebt toegang tot de app door de QR-co-de 
op het HomeWhiz-label op het product te 
scannen. De app is beschikbaar in de App 
Store voor iOS-apparaten en de Play Store 
voor Android-apparaten. Ga voor meer 
informatie naar https://www.home-
whiz.com/.
6. Cabineconversieknop
Door 3 seconden lang op de ombouwknop
van de kast te drukken, gaat u door de koel-,
uit- en vriesmodi. Bij gebruik als koel-
kastcompartiment is de temperatuur inge-
steld op 4°C. De LED op de knop gaat bran-
den in de modus koelkast en uit. In de uit-
modus geeft het kasttemperatuurdisplay "--"
weer.
7. Temperatuurregelknop vriesvak
De temperatuur voor het vriesvak wordt
aangepast. Wanneer de knop wordt inge-
drukt, kan de temperatuur van het vriesvak
worden ingesteld op -18, -19, -20, -21,
-22,-23, -24 °C.
8. Foutstatusindicator
De letter "E" verschijnt op het
temperatuurdisplay van het vriesvak en
cijfers zoals 1, 2, 3, enz. verschijnen op het
temperatuurdisplay van het koelvak.
Deze nummers op het display informeren de
service over de fout die is opgetreden.
Wanneer u warm voedsel in het vriesvak
laadt of de deur voor een langere periode
open laat, kan een uitroepteken tijdelijk op-
lichten. Dit is geen storing; de waarschu-wing
wordt gewist wanneer het voedsel af-koelt of
een knop wordt ingedrukt.
9. Energiebesparingsindicator
(display uit)
Wanneer de energiebe-sparingsfunctie is
geactiveerd, worden alle pictogrammen op
het scherm, behalve
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5.1. Het vervange n van de lamp 
Neem voor het vervangen van de lamp / 
led voor de binnenverlichting van uw 
koelkast contact op met uw bevoegde 
servicedienst. 

 Het doel van deze lamp is het veilig en 
comfortabel plaatsen van voedsel in de 
koelkast/vriezer door de gebruiker. De 
lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C.

5.2. De openingstijden van de 
deur omdraaien 
De openingszijde van de deur van uw 
koelkast kan worden omgedraaid in 
overeenstemming met de locatie waar u ze 
plaatst. Als u de deur wilt omdraaien, moet 

u zeker beroep doen op de dichtstbijzijnde
geautoriseerde service.

5.3. Open deur-alarm 
Er gaat een alarmsignaal af wanneer de 
deur van de koelkast of van het 
diepvriesgedeelte gedurende een bepaalde 
periode open wordt gelaten. Dit 
geluidssignaal stopt zodra er een knop op 
de indicator wordt ingedrukt of wanneer de 
deur wordt gesloten. 

5.4. Crisper 
De crisper van de koelkast is ontworpen om 
groeten vers te houden door de 
vochtigheid te bewaren. Om die reden 
wordt de algemene koude luchtcirculatie 
verhoogd in de crisper. Bewaar fruit en 
groenten in dit compartiment. Bewaar 
groene groenten en fruit afzonderlijk om 
hun levensduur te verlengen. 

het energiebesparingssymbool, uitgeschakeld. 
Als een knop wordt ingedrukt of een deur 
wordt geopend terwijl de energiebespa-
ringsfunctie actief is, wordt de energiebe-
sparingsfunctie gedeactiveerd en keren de 
pictogrammen op het scherm terug naar 
normaal. 
10. Temperatuurregelknop koelkastcom-
partiment
De temperatuurinstelling voor het koelcom-
partiment is gemaakt. Door op de knop te
drukken, kan de temperatuur van het koel-
compartiment worden ingesteld op 8, 7, 6, 5,
4, 3, 2 en 1 °C.
* Draadloze verbindingsinstellingen Re-set-
toets                       +
Om de draadloze instellingen te resetten,
houdt u de snelvries- en draadloze knoppen
tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt. Als u de
draadloze instellingen terugzet naar de fa-
brieksinstellingen, worden alle gebruikers-
gegevens die eerder tijdens de installatie zijn
ingevoerd, gewist.

* °C / °F Conversie +
Door gedurende 3 seconden tegelijkertijd op
de temperatuuraanpassingsknop van het
koelcompartiment en de uitschakel-knop van
het koelcompartiment (Holiday) te drukken,
wordt de temperatuurweergave tussen °C en °
F geschakeld.
* Sabbatmodus                +
Om de Sabbat-modus te activeren/deacti-
veren, houdt u de temperatuurinstellings-knop 
van het vriesvak en de snelvriesknop 
tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt. 
.
Temperatuurinstellingen kunnen worden in-
gesteld tussen 1-8 °C voor het koelcompar-
timent en tussen -24 en -18 °C voor het 
vriescompartiment. Instelbare temperatuur-
waarden kunnen binnen deze bereiken vari-
ëren, afhankelijk van de productspecifica-ties. 
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5.5. Zuivelbak (koel bewaren) 
Zorgt voor een lagere temperatuur in het 
koelvak. Gebruik deze bak om delicatessen 
(salami, worst, zuivelproducten enz.) op te 
slaan die een lagere bewaartemperatuur 
vereisen of vlees-, kip- of visproducten voor 
onmiddellijke consumptie. Bewaar in deze 
bak geen fruit en groenten. 

5.6. Ontgeuringsmodule
(FreshGuard)
De ontgeuringsmodule verwijdert 
ongewenste geuren in uw koelkast snel 
voor deze in de etenswaren kunnen 
trekken. Via deze module die in de 
bovenkant van het schap voor verse 
voeding is gemonteerd, lossen de 
ongewenste geuren op als de lucht door 
het geurfilter gaat. De lucht die door het 
filter is gezuiverd, wordt vervolgens 
teruggebracht in het schap voor verse 
voeding. Op deze manier worden 
ongewenste geuren die mogelijk ontstaan 
als er etenswaren in de koelkast worden 
bewaard verwijderd voordat ze in de 
oppervlakken door kunnen dringen.
Het systeem wordt geactiveerd via de 
ventilator, led en het geurfilter in de 
module. In het dagelijkse gebruik wordt de 
ontgeuringsmodule automatisch periodiek 
opgestart. Voor een optimale prestatie 
moet het filter in de ontgeuringsmodule 
om de 5 jaar worden vervangen door een 
erkende installateur. In de module zit een 
ventilator. Het is dus heel normaal dat u 
geluid hoort wanneer de module in werking 
is. Als u de deur van het vak voor verse 
voeding opent terwijl de module in werking 
is, valt de ventilator stil. Deze begint weer 
nadat de deur weer wordt gesloten. In het 
geval van een stroomonderbreking herstart 
de ontgeuringsmodule waar deze is gestopt 
zodra de stroom is teruggekeerd. 

Het is aanbevolen om aromatische 
levensmiddelen (zoals kaas, olijven en

delicatessen) in hun verzegelde 
verpakking te bewaren om ongewenste 
geuren te voorkomen wanneer de geuren 
van verschillende levensmiddelen 
onderling worden gemengd. Bovendien is 
het aanbevolen om bedorven 
levensmiddelen snel uit de koelkast te 
verwijderen om te voorkomen dat andere 
levensmiddelen bederven en om 
ongewenste geuren te vermijden.

5.7. Vochtregulerende 
groentebak (EverFresh+) 
*optioneel
Met de vochtregulerende functie wordt 
de vochtigheidsgraad van groenten en 
fruit geregeld en zorgt zo voor langere 
versheid van voedsel.
Let er bij het plaatsen op dat zware en 
harde groenten onderop en lichte en 
zachte groenten bovenop liggen. Hou 
rekening met het specifieke gewicht van 
de groenten. Verwijder de plastic zakken 
van de groenten die u in de groentebak 
legt. Groenten in plastic zakken bederven 
heel snel. 
Papier heeft hygiënisch gezien een 
bepaalde poreusheid.
Het ethyleengas uit deze fruitsoorten kan 
ervoor zorgen dat andere groenten en 
fruit sneller rijpen en daardoor in een 
kortere tijd bederven. 



Bediening van het product 

12 / 19 NLKoelkast / Gebruiksaanwijzing

• Verpak de etenswaren in luchtdichte 
verpakkingen en sluit stevig af.

• Zorg ervoor dat de etenswaren 
verpakt zijn voor u ze in de 
diepvriezer plaatst. Gebruik 
diepvriezer containers, tinfolie en 
vochtbestendig papier, plastic zakken 
of gelijkaardige 
verpakkingsmaterialen in de plaats 
van het traditionele 
verpakkingspapier.

• Markeer iedere verpakking met de 
datum voor u het invriest. Zo kunt u 
de versheid van iedere verpakking 
bepalen wanneer u de diepvriezer

1. Plaats de etenswaren zo snel mogelijk 
in de diepvriezer om ontdooien te 
vermijden.

2. Zorg ervoor dat de verpakking van de 
etenswaren niet beschadigd is.

5.8. Verse etenswaren invriezen 

• Activeer 8 uur voor het invriezen van
verse levensmiddelen de Quick
Freeze-functie.

• Om de kwaliteit van de etenswaren
te bewaren, moeten de etenswaren
die in het vriesvak worden geplaatst
zo snel mogelijk worden ingevroren.
Gebruik hiervoor de snel vriezen
functie.

• Etenswaren invriezen wanneer ze
vers zijn, verlengt de opslagduur in
het vriesvak.

Om uw groenten en fruit onder ideale 
vochtigheidsomstandigheden te bewaren, 
kunt u de locatie van de hendel op de 
groentelade wijzigen. Als alleen fruit en 
groenten worden bewaard, stelt u de 
hendel in op fruit; als alleen groenten 
worden bewaard, stelt u de hendel in op 
groenten, als gemengde producten 
worden opgeslagen, stelt u de hendel in 
op gemengde instelling.

IJs in het vriesvak dooit automatisch. 

• opent. Bewaar de oudere etenswaren
vooraan zodat u ze eerst gebruikt.

• Verwijder geen grote hoeveelheden in
een keer uit de diepvriezer.

5.9. AeroFlow
Dit is een luchtdistributiesysteem dat zorgt 
voor een homogene verspreiding van de 
temperatuur. De luchtcirculatie zorgt voor 
de gelijke verspreiding van de temperatuur 
in het vak van de verse etenswaren en de 
temperatuurschommelingen worden be-
perkt. Er wordt geen lucht rechtstreeks 
over de etenswaren geblazen en dit helpt 
het vochtverlies te beperken. Het bewaart 
de versheid van de etenswaren bewaard in 
het vak voor verse etenswaren van de 
koelkast. Zo worden uw etenswaren aan 
een stabie-lere temperatuur bewaard en 
wordt het contact met de lucht beperkt. 
Het drogen en krimpen van etenswaren 
door vochtver-lies wordt voorkomen en zo 
blijven ze lang vers. 

5.10. Aanbevelingen voor het 
opslaan van ingevroren 
etenswaren 
Het compartiment moet op minimum -18°C 
worden ingesteld. 
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5.11. Diepvriezer details 
Conform de IEC 62552 normen moet de 
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen in-
vriezen bij -18°C of lagere temperaturen 
bij 25°C  kamertemperatuur in 24 uur 
voor iede-re 100  liter vriesvak volume. 
Etenswaren kunnen enkel  gedurende 
lange-re perioden worden bewaard  bij 
een tempe-ratuur van -18°C of lager. U 
kunt etenswaren maanden lang vers hou-
den (in de  diepvriezer bij een 
temperatuur van 18°C of  lager). 
Kook de groenten en filter het water om 
de ingevroren bewaartijd te verlengen. 
Plaats de etenswaren in luchtdichte  
verpakkingen na het filteren en plaats ze 
in het  vriesvak. 

5.12. De etenswaren plaatsen 

De temperatuur van 
het Vriesgedeelte 

instellen 

Instellen van de 
temperatuur in 

het koelgedeelte 
Opmerkingen 

-18°C 4°C Dit is de normaal aanbevolen instelling. 

--20,-22 of -24°C
4°C Deze instellingen worden aanbevolen bij 

omgevingstemperaturen van ho-ger dan 30°C. 

Snel Invriezen 

4°C Gebruik deze functie wanneer u etenswaren op 
korte tijd wilt invrie-zen. Wanneer het proces is 
voltooid, keren de instellingen van het product terug 
naar de vorige positie. 

-18°C of kouder
4°C Gebruik deze instellingen als u vindt dat het koelvak 

niet koud genoeg is omwille van de 
omgevingstempera-tuur of het regelmatig openen 
van de deur. 

Diepvriezer 
deurvakken 

Uiteenlopende 
Ingevroren etenswaren zoals 
vlees, vis, ijscrème, groenten, 
etc. 

Koelvak 
deurvakken 

Etenswaren in potten, 
afgedekte platen en 
containers, eieren 

Koelvak 
deurvakken 

Kleine en verpakte 
etenswaren of dranken 

Groentevak Fruit en groenten 

Verse 
etenswaren 
compartiment 

Delicatessen (ontbijt 
etenswaren, vleesproducten 
die op korte termijn worden 
verbruikt 
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5.13. Opklapbaar wijnrek 
*Mogelijk niet in alle modellen beschikbaar

Biedt de gebruiker opslagruimte voor wijnflessen 
wanneer dat nodig is. Om het gedeelte te 
gebruiken, houdt u het plastic deel vast en trekt 
u het langzaam in de volgende richting. Nu kan 
het opklapbare wijnrek worden gebruikt.

 Het wordt aanbevolen om maximaal 
 2 flessen wijn op een opklapbaar  
 wijnrek te bewaren. 

Als u het wijnrek wilt groeperen, moet u eerst 
de glazen lade verwijderen uit de koelkast. Plaats 
het op de glazen plaat door het plastic deel door 
de groeven voor-en achteraan te duwen zoals 
weergegeven in de afbeelding. Het product is 
klaar voor gebruik met het vouwbaar wijnrek. 

Als u het vouwbare wijnrek wilt verwijderen 
moet u eerst de glazen lade verwijderen uit de 
koelkast. Houd het plastic onderdeel vast en 
duw het in gelijk welke richting. U kunt u het 
product gebruiken zonder vouw-baar wijnrek 
indien nodig. 

5.14. Actieve controle
Active Check is een slimme 
controlefunctie die de status van uw 
product voortdurend bewaakt met 
behulp van kunstmatige intel-ligentie, 
potentiële problemen identificeert 
voordat ze zich voordoen en u op de 
hoogte stelt. Dit zorgt ervoor dat de 
prestaties van uw product altijd veilig 
zijn en voorkomt on-verwachte 
storingen. Om Active Check te laten 
werken, moet uw product via de Ho-
meWhiz-app verbonden zijn met 
internet.

5.15. Hoge temperatuur alarm
De ‘--’ ingestelde waarden knipperen 
op het scherm van de koelkast en een 
alarm weer-klinkt als het vriesvak te 
warm is. Dit kan optreden als de 
temperatuur van het vries-vak stijgt als 
gevolg van een stroomstoring. De 
hoogste temperatuur in het vriesvak 
ver-schijnt tot een knop wordt 
ingedrukt. "Als het scherm een 
elektronisch scherm heeft, wordt de 
maximale momenteel bereikte 
temperatuur weergegeven." 
Om het alarm uit te schakelen, drukt u 
een van de knoppen op de scherm.
    .
Temperatuurinstellingen kunnen 
worden in-gesteld tussen 1-8 °C voor 
het koelcompar-timent en tussen -24 
en -18 °C voor het vriescompartiment. 
Instelbare temperatuur-waarden 
kunnen binnen deze bereiken vari-
Ã«ren, afhankelijk van de 
productspecifica-ties.



6  Onderhoud en reiniging 
In producten die geen No Frost hebben, 

ontstaan er op de achterwand van het 
koelvak waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag.  

 Gebruik uitsluitend licht vochtige 

microvezeldoeken om de buitenkant van 
het product schoon te maken. Sponzen en 
andere soorten schoonmaakdoeken 
kunnen het oppervlak krassen. 

 Gebruik lauwwarm water om de kast van 

uw koelkast schoon te maken en wrijf deze 
droog. 

 Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen 

in een oplossing van één theelepel 
natriumbicarbonaat op 50 cl water, om de 
binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog. 

 Zorg ervoor dat er geen water in de lamp 

en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.  

 Kijk de deurgrendels regelmatig na om u 

ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn. 

 Om deurroosters te verwijderen, verwijdert 

u de inhoud en drukt u het deurrooster
vervolgens eenvoudigweg naar boven
vanaf de basis.

 Chloor veroorzaakt corrosie op dergelijke 
metalen oppervlakken. 

 Gebruik geen scherp of schurend 

gereedschap, zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, wasmiddelen, 
kerosine, stookolie, vernis, enz. om 
verwijdering en vervorming van de prints 
op het plastic gedeelte te voorkomen. 
Gebruik lauw water en een zachte doek 
voor het schoonmaken en droog 
vervolgens af. 

Bescherming van de kunststof 
oppervlakken 
 Plaats geen vloeibare olie of in olie bereide 

maaltijden in uw koelkast in onafgedichte 
bakjes. Deze kunnen de kunststof 
oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
plastic oppervlakken, reinig dit deel van het 
oppervlak dan direct met warm water en 
spoel af.
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7  Probleemoplossing 
Controleer de volgende punten voordat u de 
onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en geld 
besparen. 

 De koelkast werkt niet. 
• >>> Zorg ervoor dat de stekker stevig in het 

stopcontact zit.
• De zekering van het stopcontact waarop de 

koelkast is aangesloten of de hoofdzekering 
is gesprongen. >>> Controleer de zekering.

 Condensvorming langs de wand van het 
 koelgedeelte (MULTIZONE, COOL 
 CONTROL en FLEXI ZONE). 
• De deur van de koelkast werd regelmatig 

geopend. >>> 
• Omgeving is erg vochtig. >>> 
• Voedsel met veel vloeistof wordt in open 

bakjes bewaard. >>> Bewaar dit soort 
voedsel in gesloten bakjes.

• De deur van de koelkast staat op een kier. 
>>> Sluit de deur van de koelkast.

• De thermostaat staat veel te laag. >>> Zet de 
thermostaat op een gepast niveau.

 De compressor draait niet 
• De koelkast gaat na ongeveer 6 minuten 

draaien. 
• De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>> Dit 

is normaal voor een volledig automatisch 
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt 
periodiek plaats.

•  >>> Zorg ervoor dat de stekker in het 
stopcontact zit.

•  >>> Kies een geschikte temperatuurwaarde.
• Er is een stroomstoring. >>> Zodra de storing 

is verholpen keert de koelkast terug naar 
normale werking.

 Het werkingsgeluid neemt toe wanneer 
 de koelkast werkt. 
• De werking van de koelkast kan veranderen 

als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en 
geen defect.

 De koelkast werkt frequent of gedurende 
 lange tijd. 
• Uw nieuwe product is mogelijk breder dan 

het vorige. Grote koelkasten werken langer.
• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. 

>>> Het is normaal dat het product langer 
draait wanneer de omgevingstermperatuur 
warm is.

• De stekker van de koelkast kan onlangs 
ingestoken zijn of de koelkast kan zijn 
volgeladen met etenswaren. Wanneer de 
stekker van de koelkast net is ingestoken of 
de koelkast kortgeleden is gevuld, duurt het 
langer om de ingestelde temperatuur te 
bereiken. Dit is normaal.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen 
kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. >>> Plaats geen warme 
etenswaren in de koelkast.

• Deuren werden regelmatig geopend of 
hebben enige tijd op een kier gestaan. >>> 
De warme lucht die in de koelkast is 
binnengekomen doet de koelkast langer 
werken. 

• De deur van het vries- of koelvak is mogelijk 
op een kier blijven staan. >>> Controleer of 
de deuren goed gesloten zijn.

• De koelkast is zeer koud ingesteld. >>> Stel 
de koelkasttemperatuur hoger en wacht tot 
de temperatuur wordt bereikt.
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Probleemoplossing 
• >>> Reinig of vervang de afdichting. Een 

beschadigde/gebroken afdichting maakt 
dat de koelkast langer moet werken om de 
huidige temperatuur te handhaven.

 Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl  
 de koelkasttemperatuur voldoende is. 
• De diepvriestemperatuur is zeer koud

ingesteld. >>> Stel de diepvriestemperatuur
hoger in en controleer.

 Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl  
 de diepvriestemperatuur voldoende is. 
• De temperatuur van het koelvak is zeer koud 

ingesteld. >>> Stel de koelkasttemperatuur
hoger in en controleer.

 Etenswaren die in laden van het  koelgedeelte 
 worden bewaard, bevriezen. 
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog

ingesteld. >>> Stel de koelkasttemperatuur
lager in en controleer.

 Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is 
 zeer laag. 
• 

• 

De temperatuur van het koelvak is zeer hoog 
ingesteld. >>> De temperatuur van het
koelvak heeft invloed op de temperatuur 
van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur 
van de koelkast of de diepvriezer en wacht 
tot de betreffende compartimenten de 
gewenste temperatuur bereiken.
Deuren werden regelmatig geopend of 
hebben enige tijd op een kier gestaan. >>>

• 

• 

De deur staat op een kier. >>> Sluit de deur
volledig.
De koelkast is pas ingeschakeld of werd 
recent geladen met voedsel. >>> Dit is
normaal. Wanneer de koelkast net is
ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld,
duurt het langer om de ingestelde
temperatuur te bereiken.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen 
kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. >>> Plaats geen warme
etenswaren in de koelkast.

 Vibratie of geluid. 
• 

• 

>>> Indien de koelkast schommelt bij enige 
beweging, moet u de stelvoetjes 
aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en sterk 
genoeg is om de koelkast te dragen.
De spullen die boven op de koelkast liggen 
kunnen geluid veroorzaken. >>> Verwijder
deze van de bovenzijde van de koelkast.

 Er komt een geluid van morsende of 
 sprayende vloeistof uit de koelkast. 
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats

conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

 Er komt een fluitend geluid van de 
 koelkast. 
• Er worden ventilatoren gebruikt om de

koelkast te koelen. Dit is normaal en geen 
defect.

 Condens op de binnenwanden van de 
 koelkast. 
• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en 

condensvorming toe. Dit is normaal en geen 
defect.

• Deuren werden regelmatig geopend of 
hebben enige tijd op een kier gestaan. >>>
Sluit deze wanneer ze open staan.

• De deur staat op een kier. >>> Sluit de deur
volledig.

 Vocht aan de buitenkant van de koelkast 
 of tussen de deuren. 
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij

normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens
verdwijnen.

 Ongewenste geur in de koelkast. 
• >>> Maak de binnenkant van de koelkast

regelmatig schoon met een spons met lauw
water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.

• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen 
kunnen de geur veroorzaken. >>> Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.
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Probleemoplossing 
• Er staan etenswaren in de koelkast in open 

bakjes. >>> Bewaar de etenswaren in 
gesloten containers. Micro-organismen die
zich verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren 
veroorzaken.

• Neem bedorven voedingswaren en 
gemorste gerechten altijd direct uit de
koelkast.

 De deur sluit niet. 
•  >>> Verplaats de pakketjes die de deur 

belemmeren.
•  >>> Stel de stelvoetjes bij om de koelkast 

waterpas te zetten.
•  >>> Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast 

kan dragen.

 Groenteladen zitten vast. 
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde 

van de lade raken. >>> Herschik de
etenswaren in de lade.

 Als het oppervlak van het product heet is. 
• Tijdens de werking kunnen tussen de twee

deuren, de zijpanelen en het achterste 
rooster hoge temperaturen worden 
waargenomen. Dit is normaal en behoeft
geen serviceonderhoud!
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DISCLAIMER/WAARSCHUWING 
Sommige (eenvoudige) storingen kunnen 
adequaat worden afgehandeld door de 
eindgebruiker zonder dat er een 
veiligheidsprobleem of onveilig gebruik ontstaat, 
op voorwaarde dat ze worden uitgevoerd binnen 
de grenzen en in overeenstemming met de 
volgende instructies (zie het hoofdstuk 
'Zelfreparaties'). 

Daarom moeten reparaties, tenzij anders 
toegestaan in het hoofdstuk 'Zelfreparaties' 
hieronder, worden uitgevoerd door 
geregistreerde professionele reparateurs om 
veiligheidsproblemen te voorkomen. Een 
geregistreerde professionele reparateur is een 
professionele reparateur die door de fabrikant 
toegang heeft gekregen tot de instructies en de 
lijst met reserveonderdelen van dit product 
volgens de methoden die zijn beschreven in 
wetgeving overeenkomstig Richtlijn 2009/125/EG. 

Alleen de servicedienst (d.w.z. geautoriseerde 
professionele reparateurs) die u kunt bereiken 
via het telefoonnummer in de 
gebruikershandleiding/garantiekaart of via uw 
erkende dealer, mag echter service verlenen 
onder de garantievoorwaarden. Houd er daarom 
rekening mee dat reparaties door professionele 
reparateurs die niet door Beko zijn geautoriseerd 
de garantie ongeldig maken. 

Zelfreparaties 

Zelfreparaties kunnen door de eindgebruiker 
worden uitgevoerd met betrekking tot de 
volgende reserveonderdelen: deurklinken, 
deurscharnieren, trays, manden en deurpakkingen 
(vanaf 1 maart 2021 is een bijgewerkte lijst ook 
beschikbaar op support.beko.com). 

Om de productveiligheid te waarborgen en het 
risico op ernstig letsel te voorkomen, moeten de 
genoemde zelfreparaties bovendien worden 
uitgevoerd volgens de instructies in de 
gebruikershandleiding voor zelfreparatie of de 
instructies die ter ondersteuning beschikbaar zijn 
op beko.com. Koppel voor uw veiligheid het 
product los voordat u een zelfreparatie probeert 
uit te voeren. 

Reparatie- en reparatiepogingen door 
eindgebruikers voor onderdelen die niet in een 
dergelijke lijst zijn opgenomen en/of door 
eindgebruikers die de instructies in de 
gebruikershandleidingen voor zelfreparatie of de 
instructies die beschikbaar zijn in 
support.beko.com niet volgen, kunnen aanleiding 
geven tot veiligheidsproblemen die niet aan Beko 
kunnen worden toegeschreven en maken de 
garantie van het product ongeldig. 

Daarom wordt het ten zeerste aanbevolen dat 
eindgebruikers geen pogingen doen om reparaties 
uit te voeren die buiten de genoemde lijst van 
reserveonderdelen vallen, en dat zij in dergelijke 
gevallen contact opnemen met geautoriseerde 
professionele reparateurs of geregistreerde 
professionele reparateurs. Dergelijke pogingen 
door eindgebruikers kunnen daarentegen 
veiligheidsproblemen veroorzaken en het product 
beschadigen en vervolgens brand, overstroming, 
elektrocutie en ernstig persoonlijk letsel 
veroorzaken. 

Bij wijze van voorbeeld, moeten onder andere de 
volgende reparaties worden uitgevoerd door 
erkende professionele reparateurs of 
geregistreerde professionele reparateurs: 
compressor, koelcircuit, moederbord, 
omvormerbord, displaybord, enz. 

De fabrikant/verkoper kan in geen geval 
aansprakelijk worden gesteld wanneer 
eindgebruikers zich niet aan het bovenstaande 
houden. 

De beschikbaarheid van reserveonderdelen van 
de koelkast die u hebt gekocht, is 10 jaar. 

Tijdens deze periode zijn originele 
reserveonderdelen beschikbaar om uw koelkast 
juist te laten werken. 

De minimale garantieduur van de koelkast die u 
hebt gekocht is 24 maanden. 

Dit product is uitgerust met een lichtbron van de 
energieklasse 'G'. 

De lichtbron in dit product mag alleen worden 
vervangen door professionele reparateurs. 



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client, 
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser le 
produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation. 
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement. 
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le
manuel.

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL
Afin de profiter d'une assistance complète, veuillez enregistrer 
votre appareil sur www.register10.eu 

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE SUR VOTRE APPAREIL AFIN D'OBTENIR 
PLUS D'INFORMATIONS

Veuillez visiter les sites Web suivants 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1 Instructions en matière d’environnement 
1.1. Conformité avec la directive 
DEEE et mise au rebut des déchets : 

Ce produit est conforme à la 
directive DEEE (2012/19/UE) de 
l'Union européenne. Il porte un 
symbole de classification pour la 
mise au rebut des équipements 

électriques et électroniques (DEEE). 
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas 

être mis au rebut avec les autres ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Rendez-vous dans un point de collecte officiel 
pour le recyclage de tout matériel électrique et 
électronique. Rapprochez-vous des autorités 
de votre localité pour plus d’informations 
concernant ces points de collecte. Chaque 
foyer joue un rôle important dans la 
récupération et le recyclage des appareils 
ménagers usés. La mise au rebut adéquate des 
appareils ménagers usés aide à prévenir des 
conséquences négatives sur l’environnement 
et la santé de l’humain. 

1.2. Conformité avec la directive LdSD 
L'appareil que vous avez acheté est conforme à 
la directive LdSD (2011/65/UE) de l'UE. Il ne 
comporte pas de matériaux dangereux et 
interdits mentionnés dans la Directive. 

1.3. Informations relatives à 
l'emballage 

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir 
de matériaux recyclables, 
conformément à nos 

réglementations nationales en matière 
d’environnement. Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les ordures 
ménagères ou tout autre déchet. Déposez-les 
aux points de collecte des matériaux 
d'emballage prévus par les autorités locales. 
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2 Votre réfrigérateur 

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent 
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments illustrés ne sont 
pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concernent d’autres modèles. 
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* Peut ne pas être disponible sur certains modèles 

7. *Tiroir de stockage réfrigéré
8. * Étagère pliable pour les
bouteilles
9. *Ventilateur
10. * Étagères réglables pour le
corpss
11. * Lampe d’éclairage
12. *Produits frais

1. * Étagères de porte réglables
2. *Étagère à œufs
3. * Étagère pour les bouteilles
4. *Pieds réglables
5. * Compartiment de congélation
6. * Récipient à glace

exactement à votre produit. Si votre appa-
reil ne présente pas les parties citées, alors 
l’information s’applique à d’autres modèles.

1

2

3

4

5

6

7

8

9
10

11

12

A

B

*En option : Les illustrations présentées dans
ce manuel d’utilisation sont schéma-tiques et
peuvent ne pas correspondre

A = Réfrigérateur
B = Congélateur



3  Installation 
Veillez à tout d’abord lire les « Instructions de 
sécurité ». 

3.1. Lieu d’installation approprié 
Contactez le service après-vente agréé pour 
l’installation du produit. Pour préparer 
l’appareil à l'utilisation, reportez-vous aux 
informations du manuel d'utilisation et 
assurez-vous que les branchements électriques 
et le système d’alimentation en eau sont 
appropriés. Si ce n'est pas le cas, appelez un 
électricien et un technicien qualifiés pour qu’ils 
prennent les dispositions nécessaires. 

 AVERTISSEMENT : Le fabriquant ne 
 sera pas tenu responsable des  
 dommages survenus suite à des   
 activités effectuées par des  
 personnes non-autorisées. 
 AVERTISSEMENT : Ne branchez pas  
 l'appareil pendant l'installation. Au  
 cas contraire, cela présente un risque 
 de mort ou de blessures graves ! 
 AVERTISSEMENT : Si le cadre de la  
 porte est trop étroit pour laisser  
 passer votre produit, retirez la porte  
 et faites passer l'appareil sur le côté. 
 Si cela ne fonctionne pas, contactez  
 le service agréé. 

• Posez le réfrigérateur sur un sol de surface
plane afin d'éviter les à-coups.

• Installez l’appareil au moins à 30 cm des
sources de chaleur telles que les plaques de
cuisson, les radiateurs de chauffage et les
cuisinières, et au moins à 5 cm des fours
électriques.

• N'exposez pas l’appareil à la lumière
directe du soleil et ne le placez pas dans
des endroits humides.

• Une ventilation d'air doit être aménagée
autour du réfrigérateur pour obtenir un 
fonctionnement efficace. Si vous avez
l'intention de poser l'appareil dans un 
renfoncement, assurez-vous de laisser au 
moins 5 cm de distance entre le plafond et
les parois latérales.

• Laissez un espace d’au moins 5 cm de 
distance entre le dos de l’appareil et le mur
afin d’éviter d’obtenir de la condensation 
sur le panneau arrière de l’appareil.

• Votre produit a besoin d’une circulation 
d’air adéquate pour bien fonctionner. Si
vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de 
distance avec le plafond et les parois
latérales.

• Si vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de 
distance avec le plafond et les parois
latérales. Vérifiez que l’élément de
protection d’espace de la façade arrière est
bien présent à son emplacement (si fourni
avec le produit). Si l’élément est manquant,
perdu ou tombé, veuillez laisser un espace 
d’au moins 5 cm entre la surface arrière du 
produit et les murs de la pièce. L’espace
prévu à l’arrière est important pour le bon 
fonctionnement du produit.

3.2. Réglage des pieds 
Si après l'installation l’appareil est en 
déséquilibre, réglez les pieds à l’avant en les 
tournant à droite ou à gauche. 

3.3. Branchement électrique 
 AVERTISSEMENT : N'effectuez   
 pas de connexion via les câbles 
 d'extension ou les multiprises. 

 AVERTISSEMENT : Les câbles  
 d'alimentation endommagés  
 doivent être remplacés par des  
 prestataires de services agréés. 
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 Installation 

• Notre entreprise ne sera pas tenue pour
responsable de tout dommage survenu si
vous utilisez cet appareil sans le connecter
à une mise à la terre ou le brancher au 
réseau électrique conformément aux
réglementations nationales

• La fiche du câble d'alimentation doit être 
facilement accessible après l'installation.

• N’utilisez pas de rallonges ou de prises
multiples sans fil entre votre appareil et la
prise murale.

 Avertissement en cas de contact  
 avec une surface chaude ! 
 Les parois latérales de votre  
 appareil sont équipées de tuyaux de 
 refroidissement pour améliorer le  
 système de refroidissement. Le  
 réfrigérant porté à des  
 températures élevées peut  
 s’écouler par ces zones, entraînant  
 ainsi le réchauffement des parois  
 latérales. Cela est normal et ne  
 nécessite pas de réparation. Restez  
 attentif lorsque vous touchez ces  
 zones. 

 Si deux réfrigérateurs sont  
 installés côte à côte, ils doivent  
 être séparés d'au moins 4 cm de 
 distance. 
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4  Préparation 
Veillez à tout d’abord lire les « Instructions de 
sécurité » ! 

• Cet appareil réfrigérant amovible n’est pas
conçu pour être encastré.

• Votre réfrigérateur doit être installé à au 
moins 30 cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les fours,
appareils de chauffage ou cuisinières, et à
au moins 5 cm des fours électriques. De
même, il ne doit pas être exposé à la
lumière directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce dans
laquelle vous installez votre réfrigérateur
doit être d'au moins +5 °C. L’utilisation de 
votre réfrigérateur dans des conditions plus
froides n’est pas recommandée quant à son 
efficacité.

• Assurez-vous que l’intérieur de l’appareil
est soigneusement nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte à
côte, ils doivent être séparés par au moins
2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes
pendant les six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si une 
panne de courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements de la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour
les éventuels transports ou déplacements à
venir.

• Les bacs/tiroirs équipés d'un compartiment
fraîcheur doivent toujours être utilisés pour
une réduction de la consommation 
d'énergie et pour de meilleures conditions
de stockage.

• Lorsque les aliments sont en contact avec le 
capteur de température dans le 
compartiment congélateur, la
consommation énergétique de l'appareil
pourrait augmenter. Par conséquent, évitez 
tout contact avec ce(s) capteur(s).

• Sur certains modèles, le tableau de bord se 
désactive automatiquement 1 minute après 
la fermeture de la porte. Il est réactivé une
fois que la porte est ouverte ou après une
pression sur une touche.

• En raison des changements de température 
résultant de l’ouverture/la fermeture de la
porte de l’appareil pendant le 
fonctionnement, la formation de la 
condensation sur les balconnets/étagères et 
les récipients en verre est normale.

• Comme l’air chaud et humide ne pénètre 
pas directement dans votre produit lorsque 
les portes ne sont pas ouvertes, votre 
produit optimisera son fonctionnement en 
fonction des conditions pour protéger vos 
aliments. Les fonctions et les composants
tels que le compresseur, le ventilateur, le 
chauffage, le dégivrage, l’éclairage, 
l’affichage, etc. fonctionneront en fonction 
des besoins pour consommer un minimum
d’énergie dans de telles circonstances.

•  Cette disposition peut aider à améliorer la
distribution de l’air et l’efficacité 
énergétique.
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5  Utilisation de l'appareil 

Réfrigérateur / Manuel d’utilisation08 / 19 FR

Panneau du contrôle du produit 

1

2

3

4

56

7

8
9

10

1 * Icône de fonction de fermeture du 
compartiment réfrigérateur (va-cances)
3 * Icône de la fonction de congélation
rapide
5 * Bouton sans fil
7 * Bouton de réglage de la tempéra-
ture du compartiment congélateur
9 * Indicateur d'économie d'énergie

2 Bouton d'arrêt du compartiment réfri-
gérateur (jours fériés)
4 * Bouton de congélation rapide
6 * Bouton de conversion de cabine 
8 * Indicateur d'état d'erreur
10 * Bouton de réglage de la tempéra-ture 
du compartiment réfrigérateur

Lisez d’abord les « consignes de sécurité » !
Les fonctions audio et visuelles du tableau de 
bord vous aident à utiliser votre produit. 
*Facultatif Les fonctions affichées sont op-
tionnelles ; les fonctions présentes sur le
tableau de bord de votre produit peuvent
différer en forme et en emplacement.

1. Icône de fonction d'arrêt du comparti- 
ment réfrigérateur (jours fériés)
Lorsque l'arrêt du compartiment réfrigéra-teur
est activé, le voyant « vacances » s'al-lume.
L'affichage de la température du
compartiment réfrigérateur indique « - - » et
le réfrigérateur ne fonctionne plus.
2. Bouton d'arrêt du compartiment réfri-
gérateur (vacances)
Pour activer la fonction vacances, appuyez sur

le bouton pendant 3 secondes. Le mode 
vacances s'active et l'icône corres-
pondante s'allume. L'indicateur de 
tempéra-ture du compartiment 
réfrigérateur affiche-ra « - - » et le 
réfrigérateur ne fonctionnera pas en mode 
de refroidissement actif.
3. Icône de la fonction de congélation
rapide
Il s'allume lorsque la fonction de congéla-
tion rapide est activée.
4. Bouton de congélation rapide
Lorsque vous appuyez sur le bouton de
congélation rapide, l'icône correspondante
s'allume et la fonction est activée. La
température du compartiment congélateur
est alors réglée à -27 °C. Pour désactiver la
fonction, appuyez de nouveau sur le bou-
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 Utilisation de l'appareil 
ton. La congélation rapide se désactive au-
tomatiquement. Si vous souhaitez congeler 
une grande quantité d'aliments frais, ap-
puyez sur le bouton de congélation rapide 
avant de les placer dans le compartiment 
congélateur.
5. Bouton sans fil
Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 se-
condes : l’icône de connexion sans fil cli-
gnote lentement (à intervalles de 0,5 se-
conde). Cela lance l’enregistrement initial du
réseau domestique sur le produit. Une fois la
connexion sans fil établie, l’icône reste
allumée. Une fois la configuration initiale
terminée, vous pouvez activer ou désactiver
la connexion en appuyant sur ce bouton.
L'icône de connexion sans fil clignotera ra-
pidement (à intervalles de 0,2 seconde) jus-
qu'à ce que la connexion soit établie. Une
fois la connexion active, l'icône du réseau
sans fil restera allumée. Si la connexion ne
s'établit pas après une période prolongée,
vérifiez vos paramètres de connexion et
consultez la section « Dépannage » du ma-
nuel d'utilisation. L'application HomeWhiz
est requise pour la connexion sans fil. Les
étapes de configuration sont expliquées
dans l'application lors de l'installation. Vous
pouvez accéder à l'application en scannant
le code QR figurant sur l'étiquette
HomeWhiz du produit. L'application est dis-
ponible sur l'App Store pour les appareils iOS
et sur le Play Store pour les appareils
Android. Pour plus d'informations, veuillez
consulter le site https://www.homew-
hiz.com/.
6. Bouton de conversion de cabine
Une pression de 3 secondes sur le bouton de
conversion permet de passer successi-
vement des modes réfrigérateur, arrêt et
congélateur. En mode réfrigérateur, la tem-
pérature est réglée à 4 °C. La LED du bou-ton
s'allume en modes réfrigérateur et ar-rêt. En
mode arrêt, l'affichage de la tempé-rature
indique « - - ».
7. Bouton de réglage de la température
du compartiment congélateur 
La température du compartiment congéla-

teur est réglable. En appuyant sur le bou-ton, 
la température du compartiment congélateur 
peut être réglée sur -18, -19,
-20, -21, -22, -23, -24 °C.
8. Indicateur d'état d'erreur
Ce voyant s'allume lorsque le produit ne re-
froidit pas correctement ou en cas de dys-
fonctionnement d'un capteur. La lettre « E »
s'affiche alors sur l'écran du compartiment
congélateur, et des chiffres tels que 1, 2, 3,
etc. s'affichent sur l'écran du compartiment
réfrigérateur. Ces chiffres affichés informent le
service de l'erreur qui s'est produite.
Lorsque vous placez des aliments chauds dans
le compartiment congélateur ou que vous
laissez la porte ouverte trop long-temps, un
point d'exclamation peut s'allu-mer
temporairement. Ceci est normal ; le voyant
s'éteindra une fois les aliments re-froidis ou
après avoir appuyé sur un bou-ton.
9. Indicateur d'économie d'énergie (affi-chage
éteint)
Lorsque les portes du produit ne sont ni ou-
vertes ni fermées, le mode économie d'énergie
s'active automatiquement et le symbole
d'économie d'énergie s'allume (un symbole
horizontal apparaît). Lorsque la fonction
économie d'énergie est activée, toutes les
icônes à l'écran, à l'exception du symbole
d'économie d'énergie, s'éteignent. Si un
bouton est enfoncé ou qu'une porte est
ouverte pendant que la fonction écono-mie
d'énergie est active, celle-ci se désac-tive et les
icônes à l'écran reprennent leur aspect
normal. La fonction économie d'énergie est
activée par défaut et ne peut pas être
désactivée.
10. Bouton de réglage de la température du
compartiment réfrigérateur
Le réglage de la température du comparti-
ment réfrigérateur est effectué. En ap-puyant
sur le bouton, la température du
compartiment réfrigérateur peut être réglée
sur 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 et 1 °C.
* Touche de réinitialisation des para-
mètres de connexion sans fil          +
Pour réinitialiser les paramètres sans fil,
maintenez enfoncés simultanément les
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boutons de gel rapide et sans fil pendant 3 
secondes. La réinitialisation des para-mètres 
sans fil aux valeurs d'usine effacera toutes les 
informations utilisateur saisies lors de la 
configuration.
* Conversion °C / °F            +
Appuyer simultanément pendant 3 se-condes
sur le bouton de réglage de la tem-pérature
du compartiment réfrigérateur et sur le
bouton d'arrêt du compartiment réfri-
gérateur (vacances) permettra de basculer
l'affichage de la température entre °C et °F.
* Mode Sabbat           +
Pour activer/désactiver le mode Shabbat, 
maintenez enfoncés simultanément le bou-
ton de réglage de la température du com-
partiment congélateur et le bouton de 
congélation rapide pendant 3 secondes. 
Lorsque le mode Shabbat est activé, les 
boutons d'affichage, l'alarme de porte ou-
verte et les voyants sont désactivés.  
     .
La température du compartiment réfrigéra-
teur peut être réglée entre 1 et 8 °C, et celle 
du compartiment congélateur entre -24 et 
-18 °C. Les valeurs de température ré-glables
peuvent varier selon les spécifica-tions du
produit.

5.1. Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe / LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
agréé. L’ampoule de cet appareil n’est pas 
appropriée pour l’éclairage des maisons. Elle 
a été conçue pour aider l'utilisateur à placer 
les aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable. Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à  -20°C. 
5.2. Inversion de la direction de 
l’ouverture de la porte 
Il est possible de changer la direction de 
l'ouverture de la porte de votre réfrigérateur 
en fonction de son emplacement. Si cette 
nécessité s'impose, veuillez contacter le 
service agréé le plus proche. 

5.3. Avertissement d'ouverture de 
porte 
Un signal d'avertissement sonore sera donné 
lorsque la porte du compartiment  de 
réfrigération ou de congélation de votre 
produit restera ouverte pendant un certain 
temps. Ce signal d'avertissement sonore sera 
coupé si vous appuyez sur l'un des boutons de 
l'indicateur ou si la porte est fermée. 
5.4. Le compartiment des produits 
laitiers (entrepôt frigorifique) 
Fournit une température plus basse que celle 
du compartiment réfrigérateur. Utilisez ce 
compartiment pour conserver les charcuteries 
(salami, saucisses, produits laitiers, etc.) qui 
nécessitent une température de conservation 
plus basse ou des produits à base de viande, 
de poulet ou de poisson destinés à une 
consommation immédiate. Ne conservez pas 
les fruits et les légumes dans ce compartiment. 
5.5. Bac à légumes
Le bac à légumes du réfrigérateur est conçu 
pour conserver les légumes frais en préservant 
leur humidité. À cette fin, la circulation 
générale d’air froid est intensifiée dans le bac 
à légumes. Conservez les fruits et les légumes 
dans ce compartiment. Conservez séparément 
les légumes verts et les fruits pour prolonger 
leur durée de vie. 
5.6. Module de désodorisation 
(FreshGuard) 
Le module de désodorisation élimine 
rapidement les mauvaises odeurs dans votre 
réfrigérateur avant qu’elles ne pénètrent dans 
les surfaces. Grâce à ce module placé sur le 
plafond du compartiment des aliments frais, 
les mauvaises odeurs se dissolvent pendant 
que l’air circule de manière active sur le filtre 
anti-odeurs, puis l’air qui a été nettoyé par le 
filtre est réintroduit dans le compartiment des 
aliments frais. De cette façon, les odeurs 
indésirables qui peuvent apparaître lors de la 
conservation des aliments dans le 
réfrigérateur sont éliminées avant qu’elles ne 
pénètrent dans les surfaces. Cela grâce au 
ventilateur, à la LED et au filtre anti-odeurs
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5.7.  Bac à légumes à humidité 
contrôlée (EverFresh+) *en option
Grâce à la fonction de contrôle de 
l'humidité, les taux d'humidité des 
légumes et fruits sont maintenus sous 
contrôle, ce qui garantit une plus longue 
période de fraîcheur pour les aliments. Il 
est recommandé de conserver dans le bac 
à légumes, autant que possible, les 
légumes à feuilles comme la laitue, les 
épinards et autres légumes similaires, 
sujets à la perte d'humidité, non pas dans 
le sens de leurs racines mais en position

horizontale. Lorsque vous positionnez les 
légumes, placez ceux qui sont durs et lourds 
au fond et ceux qui sont petits et légers au-
dessus, en prenant en compte le poids 
spécifique des légumes. 
Ne laissez pas les légumes du bac à légumes 
dans des sacs en plastique au risque de 
précipiter leur pourrissement. Dans les 
situations où le contact avec d'autres 
légumes n'est pas recommandable, utilisez 
des matériaux d'emballage tels que le 
papier qui a une certaine porosité en 
termes d'hygiène. Ne mettez pas les fruits 
présentant une production de gaz 
d'éthylène élevée tels que la poire, l'abricot, 
la pêche et en particulier la pomme; dans le 
même bac à légumes avec d'autres fruits et 
légumes. Les gaz d'éthylène émis par ces 
fruits peuvent précipiter le mûrissement et 
le pourrissement d'autres légumes et fruits.

5.8. Congélation des produits frais 

• Activez la fonction de congélation rapide
8 heures avant de congeler des aliments
frais.

• Pour préserver la qualité des aliments,
les aliments placés dans le
compartiment de congélation doivent
être congelés le plus rapidement
possible, utilisez pour cela la fonction de
congélation rapide.

• La congélation des aliments frais
prolonge leur durée de conservation
dans le compartiment de congélation.

• Emballez les aliments dans des
emballages hermétiques et scellez-les
correctement.

• Assurez-vous que les aliments sont bien
emballés avant de les mettre au
congélateur. Utilisez des sacs de
congélation, du papier aluminium et du
papier résistant à l’humidité, des sacs en
plastique ou des matériaux d’emballage
similaires plutôt que des papiers
d’emballage traditionnels.

Il est recommandé de conserver les 
aliments aromatiques (tels que les 
fromages, les olives et les plats de 
charcuterie) dans leur emballage et 
scellés pour éviter les mauvaises odeurs 
qui peuvent se produire lorsque les 

odeurs de divers aliments se 
mélangent. En outre, il est 
recommandé de sortir rapidement les 
aliments avariés du réfrigérateur pour 
éviter que les autres aliments ne se 
détériorent et éviter les mauvaises 
odeurs. 

intégré dans le module. Utilisé au quotidien, 
le module de désodorisation s’allume 
automatiquement sur une base périodique. 
Pour assurer un fonctionnement efficace, il 
est recommandé de faire changer le filtre 
placé dans le module de désodorisation par le 
prestataire de service agréé tous les 5 ans. Le 
bruit que vous entendez pendant le 
fonctionnement est normal et dû au 
ventilateur intégré dans le module. Si vous 
ouvrez la porte du compartiment d’aliments 
frais pendant que le module est actif, le 
ventilateur se met temporairement en pause 
et reprend là où il s’était arrêté quelques 
secondes après la fermeture de la porte. En 
cas de panne de courant, le module de 
désodorisation reprend là où il s'est arrêté 
une fois le courant rétabli. 
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La glace présente dans le compartiment 
congélation dégèle automatiquement. 

• Inscrivez la date sur chaque emballage
d’aliments avant la congélation. Cela
vous permettra de déterminer la
fraîcheur de chaque emballage à chaque
fois que vous ouvrez le congélateur.
Gardez les aliments les plus vieux devant
pour vous assurer qu’ils sont utilisés en
premier.

• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ne doivent plus être
recongelés.

• Ne congelez pas une quantité trop
importante de nourriture en une seule
fois.

Réglage de la température 
du compartiment 

congélateur 

Réglage de la température 
du compartiment 

réfrigérateur 
Détails 

-18 °C 4 °C Voici le réglage normal recommandé, par défaut. 

-20,-22 ou -24°C 4 °C 
Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation rapide 4 °C 

Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez 
congeler vos denrées pendant une courte période. 
Une fois le processus terminé, l'appareil retourne à 
son réglage initial. 

-18 °C ou plus froid 2 °C 

Utilisez ces réglages si vous pensez que le 
compartiment réfrigérant n’est pas assez froid en 
raison de la température ambiante ou si vous 
ouvrez fréquemment la porte. 

5.9. Recommandations relatives 
à la conservation des aliments 
surgelés 
Le compartiment doit être réglé sur 
minimum -18 °C.

1. Placez les aliments au congélateur le
plus rapidement possible pour éviter
qu’ils ne décongèlent.

2. Avant de congeler le produit, vérifiez la
date de péremption sur l’emballage
pour vous assurer qu’elle n’a pas
expiré.

3. Assurez-vous que l’emballage de
l’aliment n’est pas endommagé.



Utilisation de l'appareil 

Réfrigérateur / Manuel d’utilisation 13 / 19 FR

5.10. Informations relatives au 
congélateur 
Conformément à la norme IEC 62552, le 
congélateur doit avoir la capacité de 
congeler 4,5 kg d’aliments à -18 °C ou à 
des températures inférieures en 24 heures 
pour chaque 100 litres de volume du 
compartiment de congélation.  Les 
aliments ne peuvent être conservés 
pendant de longues périodes qu’à une 
température égale ou inférieure à -18 °
C.Vous pouvez conserver les aliments frais
pendant des mois (au congélateur à une 
température égale ou inférieure à 18 °C. 
Les aliments à congeler ne doivent pas 
entrer en contact avec ceux déjà congelés 
à l’intérieur du compartiment pour éviter 
toute décongélation partielle. Faites 
bouillir les légumes et filtrez l’eau pour 
prolonger le temps de conservation au 
congélateur. Placez les aliments dans des 
emballages hermétiques après la filtration 
et placez-les au congélateur. Les bananes, 
les tomates, la laitue, le céleri, les œufs 
durs, les pommes de terre et autres 
aliments semblables ne doivent pas être 
congelés. Si des aliments pourrissent, 
seules les valeurs nutritionnelles et les 
qualités gustatives seront affectées 
négativement. Il n’est aucunement 
question de danger pour l’humain en cas 
de pourrissement.

5.11. Vérification active
Active Check est une fonction de contrôle 
intelligent qui surveille en permanence 
l'état de votre produit grâce à l'intelligence 
artificielle. Elle identifie les problèmes po-
tentiels avant même qu'ils ne surviennent 
et vous en informe. Ainsi, les 
performances de votre produit sont 
toujours optimales et les 
dysfonctionnements inattendus sont 
évités. Pour qu'Active Check fonctionne, 
votre produit doit être connecté à Internet 
via l'application HomeWhiz.

Étagères du 

compartimen

 t  congélatio
n 

Différents aliments 

 surgelcommeés   la viande, le poisson, 

 les crèmes glacées, les légumes, 
etc. 

Étagères du 

compartimen

 t  réfrigéran
t

Aliments dans des pots, 

 eplt ats  récipients fermés, 

 œufs  (dans un récipient fermé) 

BalconnetsBa

de porte du 

compartiment 

réfrigérant 

Produits ou boissons de 
petite taille et emballés 

Bac à légumes Fruits et légumes 

Compartiment 

des alimentsts

frais 

Charcuterie (aliments pour le 
petit déjeuner, produits à 
base   de viande qui doivent 
être   consommés 
rapidement) 

5.12. Disposition des denrées 

5.13. Alarme de température élevée
L'alarme sonore combinée au clignotement de 
"- -" sur l'afficheur indique que le com-
partiment congélateur est trop chaud. Cela 
peut se produire si la température du 
congélateur augmente à la suite d'une panne 
de courant. La température la plus élevée dans 
le compartiment congélateur est affichée 
jusqu'à ce que vous appuyiez sur une 
touche."Si l'appareil est équipé d'un écran 
électronique, la température maxi-male 
atteinte est affichée. Dans le cas contraire, seul 
'- -' clignote et les sons sont activés. Pour 
désactiver l'alarme, appuyez sur n'importe 
quelle touche de l'écran. 
    .
La température du compartiment réfrigéra-
teur peut être réglée entre 1 et 8 °C, et celle du 
compartiment congélateur entre -24 et -18 °C. 
Les valeurs de température ré-glables peuvent 
varier selon les spécifica-tions du produit.
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5.14. AeroFlow
C'est un système de distribution d'air qui 
assure une répartition homogène de la 
température. Grâce à la circulation de l'air, 
la distribution homogène de la température 
est assurée dans le compartiment de sto-
ckage des aliments frais, et les fluctuations 
de température sont maintenues à de 
faibles niveaux. Il n'y a pas de soufflage di-
rect d'air sur les aliments, ce qui permet de 
réduire la perte d'humidité. Cela préserve 
la fraîcheur des aliments stockés dans le 
compartiment des aliments frais du réfrigé-
rateur. De cette façon, vos aliments sont 
conservés à des températures plus stables 
et le contact avec l'air est réduit. Le sé-
chage et le rétrécissement des aliments par 
perte d'humidité sont évités et la fraîcheur 
est assurée plus longtemps.

5.15. Clayette porte-bouteille 
pliable 
* Peut ne pas être disponible sur certains 
modèles

Fournit à l’utilisateur un emplacement 
dédié pour les bouteilles de vin, en cas de 
besoin. Pour utiliser cette section, tirez 
doucement la partie en plastique dans le 
sens indiqué ci-dessous. La clayette porte-
bouteille pliable peut désormais être 
utilisée. 

 Nous vous recommandons de ne   
ranger que 2 bouteilles maximum sur  
la clayette porte-bouteille pliable. 

Pour monter la clayette porte-bouteille 
pliable, retirez d’abord l’étagère en verre du 
réfrigérateur.  
Pliez ensuite la partie en plastique, et 
poussez-la vers n’importe quelle direction 
latérale en attrapant les parties avant et 
arrière de la partie en plastique. L’appareil 
peut désormais être utilisé avec une clayette 
porte-bouteille pliable. 

Pour retirer la clayette porte-bouteille 
pliable, retirez d’abord l’étagère en verre du 
réfrigérateur. 
Attrapez ensuite la partie en plastique puis 
tirez-la vers n’importe quelle direction 
latérale. L’appareil peut désormais être utilisé 
sans une clayette porte-bouteille pliable. 



6  Entretien et nettoyage 
 Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 

de sécurité ». 
. 

 Nous vous recommandons de débrancher 

l’appareil avant de procéder au nettoyage. 

 Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la 
largeur d’un doigt se forment sur la paroi 
arrière du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires. 

 Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés pour 
nettoyer la surface externe de l’appareil. 
Les éponges et autres tissus de nettoyage 
sont susceptibles de rayer la surface. 

 Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon. 

 Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café de 
bicarbonate de soude pour un demi litre 
d’eau pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement. 

 Ne laissez pénétrer aucun liquide dans le 
logement de lampe ou dans tout autre 
dispositif électrique. 

 En cas de non-utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte. 

 Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et exempts 
de particules d’aliments. 

 Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base. 

 Le chlore entraîne la corrosion de ces 
surfaces métalliques. 

 pour éviter de retirer et de déformer les 
impressions se trouvant sur les parties en 
plastique. Utilisez de l’eau tiède et un 
chiffon doux pour nettoyer, puis essuyer. 

Protection des surfaces en plastique. 
Ne placez pas d’huiles ou de plats huileux 

dans le réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses peuvent 
endommager les surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou éclaboussez 
de l’huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées avec 
de l’eau chaude immédiatement. 

Réfrigérateur / Manuel d’utilisation 15 / 19 FR



7  Dépannage 
Vérifiez la liste suivante avant de contacter le 
service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste 
regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient pas 
présentes sur votre produit. 

 Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans

la prise. >>> Insérez correctement la fiche
dans la prise.

• Le fusible de la prise à laquelle votre
réfrigérateur est branché ou le fusible
principal a sauté. >>> Vérifiez le fusible.

 Condensation sur la paroi intérieure du  
 compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
 COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
• La porte a été ouverte souvent. >>> Évitez

d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

• L'environnement est très humide. >>> 
N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.

• De la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts. >>>
Ne conservez pas de la nourriture contenant
du liquide dans des récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>> Fermez la porte du 
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très
froid. >>> Réglez le thermostat à un niveau 
adapté.

 Le compresseur ne fonctionne pas. 
• Le dispositif de protection thermique du 

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif. En effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommence à fonctionner normalement
après 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service après-vente si le réfrigérateur ne
s’allume pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage.
>>> Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise.
>>> Assurez-vous que la fiche est branchée 
dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. >>> Sélectionnez la
température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>> Le
réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.

 Le niveau sonore augmente lorsque le 
 réfrigérateur est en marche. 
• Les caractéristiques de performance du

réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

 Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
 pendant de longues périodes. 
• Votre nouveau réfrigérateur est peut-être 

plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.

• La température de la pièce est probablement 
élevée. >>> Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

• Le réfrigérateur aurait été branché 
récemment, ou chargé d'aliments. >>>
Lorsque le réfrigérateur a été branché ou 
rempli d'aliments tout récemment, il met
plus de temps à atteindre le niveau de 
température réglé. Ce phénomène est
normal.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> L’air
chaud qui entre dans l'appareil oblige le 
réfrigérateur à fonctionner sur de plus
longues périodes. N’ouvrez pas les portes
fréquemment.
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• La porte du compartiment congélateur ou du 
réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température
très basse. >>> Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et
attendez que la température réglée soit
atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, déchiré, rompu 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou
remplacez le joint. Tout joint endommagé 
/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur
pendant une période de temps plus longue 
afin de conserver la température actuelle.

 La température du congélateur est très basse  
 alors que celle du réfrigérateur est correcte. 
• La température du congélateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du congélateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 La température du réfrigérateur est très basse  
 alors que celle du congélateur est correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 Les denrées conservées dans les tiroirs du 
 compartiment de réfrigération sont congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un niveau 
inférieur et vérifiez.

 La température dans le réfrigérateur ou le 
 congélateur est très basse. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Le réglage
du compartiment réfrigérateur a un effet sur 
la température du congélateur. Changez les
températures du réfrigérateur ou du 
congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>

N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
• La porte est entrouverte. >>> Refermez

complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché

ou rempli de nourriture. >>> Ce phénomène
est normal. Lorsque le réfrigérateur a été
branché ou rempli d'aliments tout
récemment, il met plus de temps à atteindre 
le niveau de température réglé.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

 Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si le

réfrigérateur bascule lorsque vous le
déplacez lentement, équilibrez-le en 
ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est
plat et suffisamment solide pour supporter
le poids et le volume de l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>> Retirez les
éléments situés au-dessus du réfrigérateur.

 Le réfrigérateur produit des bruits semblables 
 à de l’eau qui coule, à la pulvérisation d’un 
 liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides

surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est
normal et n’est pas un défaut.

 Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir

le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas
un défaut.

 Condensation sur les parois intérieures du  
 réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la

formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> N’ouvrez
pas les portes fréquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

• La porte est entrouverte. >>> Refermez
complètement la porte.

 Dépannage 
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 De l’humidité est présente à l’extérieur ou  
 entre les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut-être de l’humidité dans l’air ; ceci

est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la
condensation disparaît.

 Présence d’une mauvaise odeur dans le 
 réfrigérateur. 
• L’appareil n’est pas nettoyé régulièrement.

>>> Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau 
tiède ou du carbonate dissout dans de l'eau.

• Certains récipients ou matériaux 
d’emballage peuvent provoquer ces odeurs.
>>> Utilisez un autre récipient ou changez
de marque de matériau d‘emballage.

• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans 
des récipients sans couvercle. >>> Conservez
les aliments liquides dans des récipients
fermés. Les micro-organismes issus de
récipients non fermés peuvent dégager des
odeurs désagréables.

• Enlevez les aliments périmés et pourris du 
réfrigérateur.

 La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de la

porte. >>> Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

• Le réfrigérateur n'est pas complètement
vertical sur le sol. >>> Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer.

• Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.

 Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le

plafond du tiroir. >>> Disposez à nouveau les 
denrées dans le tiroir.

 Si la surface de l’appareil est chaude. 
• Vous pouvez observer des températures

élevées entre les deux portes, sur les
panneaux latéraux et au niveau de la grille 
arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne
nécessite aucune opération d’entretien !

 Dépannage 
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / AVERTISSEMENT 
L’utilisateur peut remédier à certaines défaillances (simples) sans que cela ne 
présente de problème de sécurité ou d’utilisation dangereuse, si ces réparations sont 
effectuées en respectant les limites et les instructions suivantes (cf. la section « Auto-
réparation »). 

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être réalisées par des réparateurs professionnels agréés afin 
d’éviter tout problème de sécurité. Un réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant a donné accès aux instructions et à la liste 
des pièces détachées de ce produit selon les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 2009/125/CE. 

Cependant, seul l’agent de service (c’est-à-dire le réparateur professionnel 
agréé) joignable au numéro se trouvant indiqué dans le manuel d’utilisation/
carte de garantie ou par l’intermédiaire de votre revendeur peut fournir un 
service dans le cadre des conditions de garantie. Par conséquent, veuillez 
noter que les réparations effectuées par des réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par le fabricant/vendeur) annuleront la garantie. 
Auto-réparation 
L’utilisateur final peut effectuer lui-même des réparations sur les pièces de rechange 
ci-après : poignées de porte, charnières de porte, plateaux, paniers et joints de porte
(une liste mise à jour est également disponible à l’adresse web au 1er mars 2021).

De plus, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de blessure grave, 
l’auto-réparation doit être réalisée en suivant les instructions du manuel d’utilisation 
concernant l’auto-réparation ou celles disponibles à l’adresse web. Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant d’entamer une auto-réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation effectuées par l’utilisateur final sur des 
parties ne figurant pas dans cette liste et/ou en ne respectant pas les instructions des 
manuels d’utilisation pour les auto-réparations ou celles disponibles sur web, 
pourraient donner lieu à des problèmes de sécurité non imputables à le fabricant/
vendeur, et annuleront la garantie du produit. 

C’est pourquoi il est fortement recommandé aux utilisateurs finaux de s’abstenir de 
tenter d’effectuer des réparations ne figurant pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée ci-dessus, et de contacter des réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés. Dans le cas contraire, de telles tentatives réalisées par les utilisateurs finaux 
peuvent provoquer des problèmes de sécurité, endommager le produit et, par la suite, 
entraîner un incendie, une inondation, une électrocution et des blessures corporelles 
graves. 

Les réparations de la liste non exhaustive suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou agréés : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte de convertisseur, carte d’affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs ne se conforment pas à ce qui précède. 



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung! 
Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste 
leisten wird. 
Lesen Sie bitte die gesamte Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie das Gerät 

benutzen. Bewahren Sie die Anleitung auf, damit Sie später darin nachlesen können.  

Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen, Ihr neues Gerät schnell und sicher zu 
bedienen. 

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
Beachten Sie die Sicherheitshinweise.
Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie jederzeit
darin nachschlagen können.
Lesen Sie auch weitere mit dem Gerät gelieferte Dokumente.

Bitte beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung für verschiedene Modelle gilt.
Unterschiede zwischen den verschiedenen Modellen werden natürlich in der Anleitung
erwähnt.

Bitte geben Sie folgende Websites ein docs.whirlpool.eu & parts-
selfservice.europeanappliances.com 

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN 
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr Produkt 
bitte unter www.register10.eu an
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1 Umwelthinweise 
1.1. Einhaltung der WEEE-Richtlinie 
zur Entsorgung von Altgeräten: 

Dieses Gerät erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das 
Gerät wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für 

elektrische und elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 
Das gebrauchte Gerät muss bei einer offiziellen 
Sammelstelle zum Recyceln von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben 
werden. Den Standort einer Sammelstelle 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim 
Händler, von dem Sie das Gerät erworben 
haben. Jeder Haushalt spielt bei der 
Rückgewinnung und beim Recycling von 
Altgeräten eine wichtige Rolle. Die sachgemäße 
Entsorgung gebrauchter Geräte trägt dazu bei, 
mögliche negative Folgen für Umwelt und 
Gesundheit zu vermeiden. 

1.2. Einhaltung der RoHS-Richtlinie 
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-RoHS Direktive 
(2011/65/EU). Es enthält keine in der Direktive 
angegebenen gefährlichen und unzulässigen 
Materialien. 

1.3. Hinweise zur Verpackung 
Die Verpackungsmaterialien des 
Geräts wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien 

hergestellt. Entsorgen Sie 
. Bringen Sie Verpackungsmaterialien zu 
geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern. 
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2  Ihr Kühlschrank 

Die Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas 
von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle.
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*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung sind schematisch
und stimmen möglicherweise nicht genau mit Ihrem Produkt überein. Wenn
Ihr Produkt nicht die relevanten Teile enthält, beziehen sich die Informationen
auf andere Modelle.

* Eventuell nicht bei allen Modellen vorhanden

1 * Verstellbare Türablage 
3 * Flaschenablage
5 * Gefrierfach
7 * Kühlfach
9 * Ventilator
11 * Beleuchtung

1

2

3

4

5

6

7

8

9
10

11

12

A

B

2 * Eierablage
4 * Verstellbare Füße
6 * Eiswürfelbehälter
8 * Klappbarer Flaschenhalter 
10 * Verstellbare 
Kofferraumablage
12 * Frische Lebensmittel

A = Kühlschrank 
B= Gefrierschrank



3  Installation 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“. 

3.1. Der richtige Aufstellort 
Wenden Sie sich zur Aufstellung des Geräts an 
den autorisierten Kundendienst. Bereiten Sie 
das Gerät auf die Inbetriebnahme vor, indem 
Sie die Informationen in der 
Bedienungsanleitung befolgen und 
sicherstellen, dass Elektro- und 
Wasserinstallation geeignet sind. Falls noch 
weitere Vorbereitungen zu treffen sind, lassen 
Sie die entsprechenden Arbeiten von einem 
qualifizierten Elektriker oder Techniker 
ausführen. 

 WARNUNG: Der Hersteller haftet  
 nicht bei Schäden, die durch das  
 Zutun nicht autorisierter Personen 
 verursacht werden. 
 WARNUNG: Das Gerät darf während 
 der Installation nicht mit dem  
 Stromnetz verbunden werden.  
 Andernfalls besteht die Gefahr  
 schwerer bis tödlicher Unfälle! 
 WARNUNG: Wenn in dem Raum, in  
 dem das Gerät aufgestellt werden  
 soll, die Tür nicht weit  genug  
 geöffnet werden kann, damit das  
 Gerät hindurch passt, hängen Sie die 
 Tür aus und legen Sie das Gerät auf  
 die Seite, um es in den Raum zu  
 tragen. Wenn dies nicht möglich ist,  
 wenden Sie sich an einen  
 autorisierten Kundendienst. 

• Stellen Sie das Gerät auf einem ebenen 
Untergrund auf, damit es weder wackelt
noch kippelt.

• Stellen Sie das Gerät mindestens 30 cm von 
Wärmequellen wie Herden,
Zentralheizungen und ähnlichen Geräten,
und mindestens 5 cm von elektrischen 
Öfen entfernt auf.

• Das Gerät darf keinem direkten Sonnenlicht
oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

• Damit das Gerät gut belüftet wird und 
richtig arbeiten kann, müssen Sie
ausreichend Platz um es herum freilassen.
Falls Sie das Gerät in einer Nische
aufstellen, achten Sie darauf, dass
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben.

• Lassen Sie hinter dem Gerät mindestens 5
cm Platz zur Wand, damit die Luft frei
zirkulieren kann und keine Kondensation 
auf der Rückseite entsteht.

• 

• 

Damit das Gerät effizient arbeiten kann, ist 
eine ausreichende Luftzirkulation 
erforderlich. Wenn Sie das Gerät in einer 
Nische aufstellen, achten Sie darauf, dass 
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben.
Wenn Sie das Gerät in einer Nische 
aufstellen, achten Sie darauf, dass 
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben. Prüfen Sie 
gegebenenfalls, ob sich der hintere 
Abstandhalter an der korrekten Stelle 
befindet (falls am Gerät vorhanden). Dieser 
Abstand wird benötigt, damit das Gerät 
effizient arbeiten kann.

3.2. Füße einstellen 
Falls das Gerät nach der Installation nicht 
gerade steht, drehen Sie die Füße an der 
Vorderseite nach rechts oder links. 
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 Installation 
3.3. Elektrischer Anschluss 

 WARNUNG: Verwenden Sie  
 keine Verlängerungskabel und 
 Mehrfachsteckdosen. 

 WARNUNG: Beschädigte  
 Netzkabel müssen vom  
 autorisierten Kundendienst 
 ausgetauscht werden. 

 Falls zwei Kühlschränke  
 nebeneinander aufgestellt  
 werden sollen, achten Sie darauf, 
 dass mindestens 4 cm Abstand  
 zwischen den Geräten verbleibt. 

• Der Netzstecker muss auch nach der 
Installation stets leicht zugänglich bleiben.

• Verwenden Sie zwischen Ihrem Produkt und 
der Steckdose keine Verlängerungskabel 
oder Mehrfachsteckdosen.

 Warnung vor heißen Oberflächen! 
 Die Seitenwände Ihres Geräts sind  
 mit Kühlmittelrohren ausgestattet,  
 die die Kühlwirkung verbessern.  
 Hier fließen heiße Kühlmittel  
 hindurch, sodass die Seitenwände  
 heiß werden können. Dies ist  
 normal und kein  Grund für  
 Reklamationen. Passen Sie bitte auf,  
 wenn Sie diesen Bereich anfassen. 
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4  Vorbereitungen 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“. 

• Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen, 
Heizungen, Herden und ähnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. Halten Sie 
mindestens 5 cm Abstand zu Elektroöfen 
ein, vermeiden Sie die Aufstellung im 
direkten Sonnenlicht.

• Die Temperatur des Raumes, in dem der 
Kühlschrank aufgestellt wird, sollte
mindestens 5 °C betragen. 

• Sorgen Sie dafür, dass das Innere Ihres 
Kühlschranks gründlich gereinigt wird.

• Falls zwei Kühlschränke nebeneinander 
aufgestellt werden sollen, achten Sie darauf, 
dass sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt platziert werden.

• Wenn Sie den Kühlschrank zum ersten Mal
in Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte an 
die folgenden Anweisungen für die ersten 
sechs Betriebsstunden.

• Der Kühlschrank muss zunächst vollständig 
leer arbeiten.

• Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

• Verwenden Sie immer die Kühlfächer Ihres 
Kühlschranks, um möglichst wenig Energie 
zu verbrauchen und Lebensmittel optimal 
aufzubewahren.

• Wenn Lebensmittel den Temperatursensor 
im Gefrierfach berühren, kann sich der 
Energieverbrauch des Gerätes erhöhen.
Vermeiden Sie daher jeglichen Kontakt mit 
dem/den Sensor(en).

• Bei einigen Modellen verdunkelt sich die 
Anzeige automatisch 1 Minute nach 
Schließen der Tür. Beim Öffnen der Tür 
oder bei Betätigung einer Taste wird sie 
wieder aktiviert.

• Aufgrund von Temperaturänderungen 
durch Öffnen/Schließen der Gerätetür 
während des Betriebs kann Kondensation 
an Tür-/Geräteablagen und Glasbehältern 
auftreten.

• Funktionen und Komponenten wie 
Kompressor, Lüfter, Heizgerät, 
Abtaufunktion, Beleuchtung, Anzeige usw. 
arbeiten entsprechend den Anforderungen, 
um unter diesen Bedingungen möglichst 
wenig Energie zu verbrauchen.

• Optimal ist es, wenn diese sich unter den 
Glasablagen befinden. So kann die 
Luftverteilung und Energieeffizienz 
verbessert werden.
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5  Gerät bedienen 
Bedienfeld des Geräts 
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1

2

3

4

56

7

8
9

10

2 * Kühlschrankfach-Abschalttaste (Ur-
laubstaste)

4 * Schnellgefriertaste
6 * Kabinenumbau-Taste
8 * Fehlerstatusanzeige
10 * Taste zur Temperaturregelung des

Kühlfachs

1 * Symbol für die Funktion „Kühlfach
schließen (Urlaub)“
3 * Symbol für Schnellgefrierfunktion
5 * Drahtloser Knopf
7 * Taste zur Temperatureinstellung
des Gefrierfachs
9 * Energiesparindikator

Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Die Audio- und Videofunktionen auf dem 
Bedienfeld helfen Ihnen bei der Nutzung 
Ih-res Produkts.
*Optional Die dargestellten Funktionen
sind optional; die Funktionen auf dem
Bedien-feld Ihres Produkts können sich in
Form und Position unterscheiden.

1. Symbol für die Abschaltfunktion des
Kühlfachs (Feiertag)
Wenn die Abschaltfunktion für das Kühl-fach
aktiviert ist, leuchtet das Urlaubssym-bol auf.
Die Temperaturanzeige im Kühl-fach zeigt „-
-“ an, und das Kühlfach führt keine aktiven
Kühlvorgänge durch.
2. Kühlschrankfach-Abschalttaste (Ur-
laub)
Um die Urlaubsfunktion zu aktivieren,
drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang. Der
Urlaubsmodus wird aktiviert und das Ur-
laubssymbol leuchtet auf. Die Temperatur-



 Gerät bedienen 

Kühlschrank / Bedienungsanleitung 09 / 19 DE

anzeige im Kühlfach zeigt „- -“ an und das 
Kühlfach kühlt nicht aktiv.
3. Symbol für die Schnellgefrierfunktion

Es leuchtet auf, wenn die Schnellgefrier-
funktion aktiviert ist.
4. Schnellgefriertaste
Beim Drücken der Schnellgefriertaste
leuchtet das Schnellgefriersymbol auf und
die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Temperatur im Gefrierfach wird auf -27 °C
eingestellt. Um die Funktion zu deaktivie-
ren, drücken Sie die Taste erneut. Die
Schnellgefrierfunktion schaltet sich auto-
matisch ab. Wenn Sie größere Mengen fri-
scher Lebensmittel einfrieren möchten,
drücken Sie die Schnellgefriertaste, bevor
Sie die Lebensmittel in das Gefrierfach ge-
ben.
5. Drahtloser Knopf
Wenn Sie die Taste 3 Sekunden lang ge-
drückt halten, blinkt das WLAN-Symbol auf
dem Display langsam (im Abstand von 0,5
Sekunden). Dadurch wird die Erstregistrie-
rung des Heimnetzwerks beim Produkt ein-
geleitet. Sobald die WLAN-Verbindung her-
gestellt ist, leuchtet das WLAN-Symbol dau-
erhaft.
Nach der Ersteinrichtung können Sie die
Verbindung durch Drücken dieser Taste ak-
tivieren/deaktivieren. Das WLAN-Symbol
blinkt schnell (im Abstand von 0,2 Sekun-
den), bis die Verbindung hergestellt ist. So-
bald die Verbindung aktiv ist, leuchtet das
WLAN-Symbol dauerhaft. Sollte die Verbin-
dung über einen längeren Zeitraum nicht
hergestellt werden, überprüfen Sie Ihre Ver-
bindungseinstellungen und lesen Sie den
Abschnitt „Fehlerbehebung“ im Benutzer- 
handbuch. Für die WLAN-Verbindung ist die
HomeWhiz-App erforderlich. Die Einrich-
tungsschritte werden während der Installa-
tion in der App erklärt. Sie können die App
öffnen, indem Sie den QR-Code auf dem
HomeWhiz-Etikett des Produkts scannen.
Die App ist im App Store für iOS-Geräte und
im Play Store für Andro-id-Geräte erhältlich.
Weitere Informationen  finden Sie unter

https://www.home-whiz.com/.
6. Kabinenumbau-Taste
Durch dreisekündiges Drücken der Schran-
kumschalttaste wird zwischen Kühl-, Aus-und
Gefrierbetrieb umgeschaltet. Im Kühl-betrieb
ist die Temperatur auf 4 °C einge-stellt. Die
LED an der Taste leuchtet im Kühl- und Aus-
Modus. Im Aus-Modus zeigt das
Temperaturdisplay „- -“ an.
7. Taste zur Temperatureinstellung des
Gefrierfachs
Die Temperatur des Gefrierfachs lässt sich
einstellen. Durch Drücken der Taste kann die
Temperatur im Gefrierfach auf -18, -19, -20,
-21, -22, -23 oder -24 °C eingestellt wer-den.
8. Fehlerstatusanzeige
Diese Anzeige wird aktiviert, wenn Ihr Gerät
nicht ausreichend kühlt oder ein Sensorfeh-ler
auftritt. Im Gefrierfach-Temperaturdis-play
erscheint der Buchstabe „E“, im Kühl-fach-
Temperaturdisplay werden Zahlen wie 1, 2, 3
usw. angezeigt. Diese Zahlen auf dem Display
informieren den Kundendienst über den
aufgetretenen Fehler. Wenn Sie heiße Speisen
in das Gefrierfach stellen oder die Tür längere
Zeit offen las-sen, kann kurzzeitig ein
Ausrufezeichen aufleuchten. Dies ist kein
Defekt; die War-nung erlischt, sobald die
Speisen abgekühlt sind oder eine beliebige
Taste gedrückt wird.
9. Energiesparanzeige (Display aus)
Wenn die Türen des Produkts nicht geöff-net
oder geschlossen werden, wird der
Energiesparmodus automatisch aktiviert und
das Energiesparsymbol (ein horizonta-les
Symbol) leuchtet auf. Im Energiespar-modus
werden alle Symbole auf dem Bild-schirm
außer dem Energiesparsymbol aus-geblendet.
Wird bei aktiviertem Energie-sparmodus eine
Taste gedrückt oder eine Tür geöffnet, wird
der Energiesparmodus deaktiviert und die
Symbole auf dem Bild-schirm kehren zum
Normalzustand zurück. Der Energiesparmodus
ist werkseitig vor-eingestellt und kann nicht
deaktiviert wer-den.
10. Taste zur Temperaturregelung des
Kühlfachs
Die Temperatureinstellung für das Kühlfach ist
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5.1. Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks 
sollte ausschließlich vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden. 
 Diese Lampe hilft Ihnen dabei, 
Lebensmittel sicher und bequem in das 
Kühl-oder Gefrierfach zu legen. 
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen 
müssen extremen physikalischen 
Bedingungen, wie z. B. Temperaturen von 
-20 °C, standhalten.
(nur Truhe und aufrecht stehender
Gefrierschrank)

5.2. Wechseln des Türanschlags 
Der Türanschlag (die Seite, auf der sich die 
Tür öffnet) kann je nach Aufstellungsort 
angepasst werden. Wenden Sie sich dazu 
bitte an den autorisierten Kundendienst in 
Ihrer Nähe. 

5.3. Tür-offen-Warnung 
Wenn die Tür des Kühlschranks oder des 
Gefrierfachs längere Zeit offensteht, ertönt 
ein akustisches Signal. Dieses Tonsignal 
verstummt, sobald Sie eine beliebige Taste 
drücken oder die Tür wieder schließen. 

5.4. Der Milchbehälter 
(Kühllagerung)
Sorgt für eine niedrigere Temperatur im 
Kühlschrankfach. Verwenden Sie diesen 
Behälter, um Delikatessen (Salami, 
Würstchen, Milchprodukte usw.) 
aufzubewahren, die eine niedrigere 
Lagertemperatur erfordern, oder Fleisch-, 
Hühner- oder Fischprodukte für den 
sofortigen Verzehr. Bewahren Sie kein 
Obst und Gemüse in diesem Behälter auf. 

5.5. Gemüsefach 
Das Gemüsefach im Kühlschrank hält das 
Gemüse frisch, indem ihre Feuchtigkeit 
erhalten bleibt. Für diesen Zweck ist die 
Zirkulation der Kaltluft im Gemüsefach 
intensiver. Lagern Sie Obst oder Gemüse in 

vorgenommen. Durch Drücken der Taste 
kann die Temperatur im Kühlfach auf 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2 und 1 °C eingestellt werden.
* Tasten zum Zurücksetzen der Einstel-
lungen für die drahtlose Verbindung
            + 
Um die WLAN-Einstellungen zurückzuset-
zen, halten Sie die Tasten „Schnell einfrie-
ren“ und „WLAN“ gleichzeitig 3 Sekunden 
lang gedrückt. Durch das Zurücksetzen der 
WLAN-Einstellungen auf die Werkseinstel-
lungen werden alle zuvor während der 
Ein-richtung eingegebenen 
Benutzerinformatio-nen gelöscht.
* °C / °F Umrechnung    +
Durch gleichzeitiges Drücken der Taste zur 
Temperatureinstellung im Kühlfach und 
der Taste zum Ausschalten des Kühlfachs 
(Ur-laub) für 3 Sekunden wird die 
Temperatur-anzeige zwischen °C und °F 
umgeschaltet.
* Sabbatmodus   +
Zum Aktivieren/Deaktivieren des Sabbat-
modus die Taste zur 
Temperatureinstellung des Gefrierfachs 
und die Schnellgefriertas-te gleichzeitig 3 
Sekunden lang gedrückt halten. Im 
Sabbatmodus sind die Anzeige-tasten, der 
Türöffnungsalarm und die Be-leuchtung 
deaktiviert.
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diesem Fach. Lagern grünblättriges 
Gemüse getrennt von Früchten, um deren 
Leben zu verlängern.

5.6.  Geruchsvernichtungsmodul 
(FreshGuard) 
Das Geruchsvernichtungsmodul beseitigt 
schlechte Gerüche in Ihrem Kühlschrank, 
bevor sie Lebensmittel beeinträchtigen. 
Dieses Modul, das sich an der Oberseite 
des Fachs für frische Lebensmittel 
befindet, entfernt unangenehme Gerüche, 
indem die Luft mit einem Geruchsfilter 
gereinigt und anschließend wieder in das 
Fach für frische Lebensmittel geleitet wird. 
Auf diese Weise werden während der 
Lagerung von Lebensmitteln entstehende 
unerwünschte Gerüche beseitigt, bevor sie 
in die Lebensmittel eindringen. 
Dies wird durch das Gebläse, die LED und 
den im Modul integrierten Geruchsfilter 
erzielt. Im täglichen Einsatz wird das 
Geruchsvernichtungsmodul automatisch 
regelmäßig eingeschaltet. Zur 
Beibehaltung einer effizienten Leistung 
sollten Sie den Filter im 
Geruchsvernichtungsmodul alle 5 Jahre 
vom autorisierten Kundendienst 
auswechseln lassen. Durch das im Modul 
integrierte Gebläse ist es normal, dass Sie 
im Betrieb Geräusche hören. Wenn Sie die 
Tür des Fachs für frische Lebensmittel 
öffnen, wenn das Modul gerade ausgeführt 
wird, wird der Betrieb des Gebläses 
vorübergehend unterbrochen und kurz 
nach Schließen der Tür wieder fortgesetzt. 
Bei einem Stromausfall setzt das 
Geruchsvernichtungsmodul den Betrieb 
bei Wiederherstellung der 
Stromversorgung an der Stelle fort, an der 
er unterbrochen wurde. 

Sie sollten aromatische Lebensmittel (wie 
Käse, Oliven und Feinkost) gut abgedichtet in 
ihrer Verpackung aufbewahren, damit keine 
unangenehmen Gerüche durch die 
Vermischung der Ausdünstungen 
verschiedener Lebensmittel entstehen. 
Darüber hinaus sollten Sie verdorbene 
Lebensmittel schnell aus dem Kühlschrank 
entfernen; andernfalls könnten andere 
Lebensmittel ebenfalls verderben und 
unangenehme Gerüche entstehen. 

5.7.  Feuchtigkeitsreguliertes 
Gemüsefach (EverFresh+) 
Dank der Feuchtigkeitsregelung bleibt der 
Feuchtigkeitsgehalt von Obst und Gemüse 
kontrolliert, wodurch diese Lebensmittel 
länger frisch bleiben. Bei Lagerung von 
Gemüse, sollten Sie schweres, hartes Gemüse 
unten und leichtes, weiches Gemüse oben 
aufbewahren; beachten Sie das spezifische 
Gewicht des Gemüses.
Wenn Sie Gemüse separieren möchten, 
verwenden Sie Verpackungsmaterialien, die 
eine gewisse Porigkeit hinsichtlich der 
Hygiene aufweisen, wie Papier. Das von 
solchen Lebensmitteln abgegebene 
Ethylengas kann dazu führen, dass anderes 
Obst und Gemüse schneller verdirbt.

5.8. Frische Lebensmittel einfrieren 

• Verpacken Sie Lebensmittel in sicher
verschlossenen luftdichten Behältern.
Um die Lebensmittelqualität zu erhalten,
müssen Lebensmittel, die im Gefrierfach
aufbewahrt werden, so schnell wie
möglich eingefroren werden; nutzen Sie
dazu die Funktion „Schnell einfrieren“.

• Verpacken Sie Lebensmittel in sicher
verschlossenen luftdichten Behältern.

• Um die Lebensmittelqualität zu erhalten,
müssen Lebensmittel, die im Gefrierfach
aufbewahrt werden, so  schnell wie
möglich eingefroren werden; nutzen Sie
dazu die Funktion „Schnell einfrieren“.
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Eis im Gefrierfach taut 
automatisch ab. 

• Beschriften Sie die Behälter vor dem
Einfrieren mit dem Datum. So sehen
Sie gleich beim Öffnen der Türe, wie
frisch die Lebensmittel sind.
Bewahren Sie ältere Lebensmittel
weiter vorne auf, damit sie zuerst

• Achten Sie darauf, nur verpackte
Lebensmittel im Gefrierfach
aufzubewahren. Verwenden Sie
statt herkömmlichen Packpapiers
Gefrierbeutel, Alufolie oder ähnliche
Verpackungsmaterialien.

verbraucht werden.

• Das Einfrieren frischer Lebensmittel
verlängert die Aufbewahrungsdauer im
Gefrierfach.

5.9. Empfehlungen zum 
Aufbewahren gefrorener 
Lebensmittel 
Das Fach muss auf mindestens -18 °C 
eingestellt werden. 
1. Einfrieren, ob das Verfallsdatum auf der
Verpackung bereits abgelaufen ist.

Temperatureinstellung 
des Gefrierfachs 

Temperatureinstellung 
des Kühlfachs Details 

-18 °C 4 °C Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung. 
- 20 °C, -22 °C

oder -24 °C 4 °C 
Diese Einstellungen empfehlen wir bei 
Umgebungstemperaturen über 30 °C. 

Schnellgefrieren 4 °C 

Diese Funktion nutzen Sie zum schnellen 
Einfrieren von Lebensmitteln. Nach 
Beendigung des Prozesses kehrt das Gerät in 
seine Einstellung zurück. 

-18 °C und kälter 2 °C 

Nutzen Sie diese Einstellungen, wenn Sie 
meinen, dass das Kühlfach aufgrund der 
Umgebungstemperatur oder zu häufigen 
Öffnens und Schließens der Tür nicht kalt 
genug wird. 

Kühlschrank / Bedienungsanleitung



Gerät bedienen 

5.10
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. Weitere Informationen zum 
Gefrierschrank 
Gemäß IEC 62552 muss das Gefrierfach in 
der Lage sein, 4,5 kg Lebensmittel bei -18 °
C oder tieferen Temperaturen in 24 
Stunden pro 100 Liter Volumen 
einzufrieren. Lebensmittel können nur bei 
Temperaturen von -18 °C und darunter 
längere Zeit aufbewahrt werden. Sie 
können Lebensmittel monatelang frisch 
halten (im Gefrierfach bei oder unter -18 °
C). Lebensmittel, die eingefroren werden 
sollen, dürfen keine bereits eingefrorenen 
Lebensmittel berühren, da diese 
andernfalls antauen könnten. Gekochtes 
Gemüse und gefiltertes Wasser können 
länger im Tiefkühlbereich aufbewahrt 
werden.  Wenn diese Lebensmittel 
verderben, werden die Nährstoffwerte 
und die Verzehreigenschaften 
beeinträchtigt. Sie verderben und stellen 
ein Gesundheitsrisiko dar. 

5.11. Aufbewahrung von 
Lebensmitteln 

Gefrierfach-
Ablagen 

Kühlfach-
Ablagen 

Kühlfach-
Türablagen 

Kleine und verpackte 
Lebensmittel oder 
Getränke 

Fach für frische 

Lebensmittel 

Feinkost 
(Frühstücksprodukte, 
schnell verderbliche 
Fleischprodukte) 

Gemüsefach Obst und Gemüse 

Lebensmittel in Töpfen, 
auf  abgedeckten Tellern 
und in  bedeckten 
Behältern, Eier (in 
abgedecktem Behälter) 

Unterschiedliche gefrorene 
Waren wie Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse usw. 

5.12.  AeroFlow
Es handelt sich um ein Luftverteilungssys-
tem, das für eine gleichmäßige 
Temperatur-verteilung sorgt. Durch die 
Luftzirkulation wird eine gleichmäßige 
Temperaturvertei-lung im Frischhaltefach 
gewährleistet, und die 
Temperaturschwankungen werden ge-
ring gehalten. Es wird keine direkte Luft 
über die Lebensmittel geblasen, was 
dazu beiträgt, den Feuchtigkeitsverlust zu 
verrin- gern. Die Frische der im 
Frischefach des Kühlschranks gelagerten 
Lebensmittel bleibt erhalten. Auf diese 
Weise werden Ih-re Lebensmittel bei 
stabileren Temperatu-ren gelagert und 
der Kontakt mit der Luft wird reduziert. 
Das Austrocknen und Schrumpfen von 
Lebensmitteln durch Feuchtigkeitsverlust 
wird verhindert und die Frische bleibt 
länger erhalten.

Kühlschrank / Bedienungsanleitung



Gerät bedienen 
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5.13. Zusammenklappbare 
Weinablage 
* Eventuell nicht bei allen Modellen 
vorhanden

Hier können Sie Weinflaschen aufbewahren. 
Dazu müssen Sie das Kunststoffteil festhalten 
und langsam in die folgende Richtung ziehen. 
Dann ist die Weinablage einsatzbereit. 

 Wir empfehlen, höchstens zwei  
 Weinflaschen in der Weinablage 
 aufzubewahren. 

Um die Weinablage zusammenzusetzen, 
müssen Sie zunächst die Glasablage aus dem 
Kühlschrank nehmen. Halten Sie dann das 
Kunststoffteil fest und ziehen Sie es an den 
vorderen und hinteren Bereichen zur Seite. 
Jetzt können Sie das Gerät mit der Weinablage 
verwenden. 

Um die Weinablage zu entfernen, müssen Sie 
zunächst die Glasablage aus dem Kühlschrank 
nehmen. Halten Sie dann das Kunststoffteil fest 
und ziehen Sie es zur Seite. Jetzt können Sie 
das Gerät ohne die Weinablage verwenden. 

5.14. Alarm wegen zu hoher 
Tempe- ratur
Im Display des Kühlschranks blinken die 
eingestellten Werte "- -" und es ertönt 
ein Alarm, wenn das Gefrierfach zu warm 
ist. Dies kann der Fall sein, wenn die 
Tempera-tur des Gefrierfachs aufgrund 
eines Strom-ausfalls ansteigt. Die 
höchste Temperatur im Gefrierfach wird 
angezeigt, bis eine be-liebige Taste 
gedrückt wird. "Wenn das Dis-play über 
eine elektronische Anzeige ver-fügt, wird 
die höchste tatsächlich erreichte 
Temperatur angezeigt. Ist dies nicht der 
Fall, blinkt nur '- -', und es ertönt ein Ton. 
Um den Alarm zu deaktivieren, drücken 
Sie eine beliebige Displaytaste.
    .
Die Temperatur im Kühlfach lässt sich 
zwi-schen 1 und 8 °C, im Gefrierfach 
zwischen -24 und -18 °C einstellen. Die 
einstellbaren Temperaturwerte können 
je nach Produkts-pezifikation innerhalb 
dieser Bereiche vari-ieren.

5.15.  Aktive Prüfung
Active Check ist eine intelligente Steue-
rungsfunktion, die den Status Ihres Pro-
dukts mithilfe künstlicher Intelligenz 
perma-nent überwacht, potenzielle 
Probleme er-kennt, bevor sie auftreten, 
und Sie benach-richtigt. So ist die sichere 
Funktion Ihres Produkts jederzeit 
gewährleistet und uner-wartete 
Störungen werden vermieden. Da-mit 
Active Check funktioniert, muss Ihr Pro-
dukt über die HomeWhiz-App mit dem 
In-ternet verbunden sein.

Kühlschrank / Bedienungsanleitung



6  Wartung und Reinigung 
 Zum Entfernen einer Türablage räumen 

Sie 
sämtliche Gegenständen aus der Ablage 

und schieben diese dann nach oben 
heraus.  

 Chlor lässt Metalloberflächen korrodieren. 
 Verzichten Sie auf scharfkantige oder 

scheuernde Utensilien, Seife, 
Haushaltsreiniger, Kerosin, Benzin, Lack 
usw. Solche Mittel/Utensilien können 
Aufdrucke auf Kunststoffteilen entfernen 
und verformen. Verwenden Sie zur 
Reinigung lauwarmes Wasser und ein 
weiches Tuch; anschließend trocknen. 

Kunststoffflächen schützen 

 Legen Sie kein Öl oder fetthaltige Speisen 

offen in den Kühlschrank, diese könnten 
die Kunststoffflächen beschädigen. Sollten 
die Kunststoffoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, reinigen Sie die 
entsprechenden Stellen sofort mit 
warmem Wasser. 
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 Bei Geräten ohne No-Frost-Einrichtung 

können sich an der Rückwand des 
Gefrierfachs Wassertropfen und fingerdicke 
Eisschichten bilden. 

 Verwenden Sie nur ein leicht 
angefeuchtetes Mikrofasertuch zum 
Reinigen der Geräteaußenflächen. 
Scheuerschwämme oder grobe 
Reinigungstücher könnten die Oberflächen 
verkratzen. 
 Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 

lauwarmem Wasser, wischen Sie die 
Flächen danach trocken. 

 Zur Reinigung des Innenraums verwenden 
Sie ein feuchtes Tuch, das Sie in eine 
Lösung aus 1 Teelöffel Natron und einem 
halben Liter Wasser getaucht und 
ausgewrungen haben. Nach dem Reinigen 
wischen Sie den Innenraum trocken. 

 Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 

Lampengehäuse oder in andere 
elektrische Komponenten eindringt. 

benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker, 
nehmen alle Lebensmittel heraus, reinigen 
das Gerät und lassen die Türe geöffnet. 

Prüfen Sie regelmäßig, ob die 

Türdichtungen sauber sind und sich 
keine Speisereste darauf befinden. 

Kühlschrank / Bedienungsanleitung



7  Problemlösung 
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie 
sich an den Kundendienst wenden. Dies kann 
Ihnen Zeit und Geld sparen. 

• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist bei
einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von
Zeit zu Zeit ab.

• 

• 

>>> Überprüfen Sie, ob der Netzstecker 
richtig eingesteckt wurde.
>>> Wählen Sie eine geeignete 
Temperatur.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist,nimmt
der Kühlschrank den Betrieb wieder auf.

 Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der 
 Kühlschrank arbeitet. 
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann 

sich je nach Umgebungstemperatur ändern.
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

 Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
 oder über eine sehr lange Zeit. 
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als 

sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten oft 
längere Zeit.

• Vielleicht ist die Umgebungstemperatur sehr 
hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät 
etwas länger.

• Vielleicht wurde der Kühlschrank erst vor 
Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der
Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.

• >>> Der Kühlschrank muss länger arbeiten, 
weil warme Luft in den Innenraum 
eingedrungen ist. Vermeiden Sie häufiges 
Öffnen der Türen.

• >>> Prüfen Sie, ob die Türen geschlossen sind.
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 Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• 

• 

>>> Stecken Sie den Netzstecker vollständig in 
die Steckdose.
Die zugehörige Haussicherung ist
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Prüfen Sie die Sicherung.

 Kondensation an den Seitenwänden des 
 Kühlfachs (MULTIZONE, KÜHLSTEUERUNG und 
 FLEXIZONE). 

• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>>Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Kühlschranktür.

• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
hoch. >>>

• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil
werden in offenen Behältern aufbewahrt. >>>

• Die Kühlschranktür steht offen. >>> Schließen 
Sie die Kühlschranktür.

• Das Thermostat ist auf eine sehr niedrige 
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

 Der Kompressor läuft nicht. 
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor 

bei kurzzeitigen Unterbrechungen der 
Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft 
und schnell ein- und ausgeschaltet wird, da 
der Druck des Kühlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Der Kühlschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu 
arbeiten. 

Kühlschrank / Bedienungsanleitung



• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten Sie 
dann ab, bis die gewünschte Temperatur 
erreicht ist.

• >>> Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen 
dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu können.

 Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr 
 niedrig, während die Temperatur im 
 Kühlbereich normal ist. 
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie 
die Temperatur nach einer Weile.

 Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig,  
 während die Temperatur im Tiefkühlbereich 
 normal ist. 
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlbereichtemperatur wärmer ein, prüfen 
Sie die Temperatur nach einer Weile.

 Im Kühlfach aufbewahrte Lebensmittel sind 
 gefroren. 
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt.

>>> Wählen Sie eine höhere
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

 Die Temperatur im Kühl-oder Tiefkühlbereich 
 ist sehr niedrig. 
• 

• 

Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr hoch 
eingestellt. >>> Die Temperatur des Kühlfachs 
wirkt sich auf die Temperatur des 
Gefrierfachs aus. Ändern Sie die Temperatur 
des Kühl-oder Gefrierfachs und warten Sie, 
bis die Temperatur erreicht wird.
 >>> Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der 
Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür
komplett.

• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst

vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. 

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.

 Vibrationen oder Betriebsgeräusche. 
• 

• 

>>> Falls der Kühlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit 
Hilfe seiner Füße aus. Achten Sie außerdem 
darauf, dass der Boden eben ist und das 
Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen 
kann.
Gegenstände, die auf dem Kühlschrank 
abgestellt wurden, können Geräusche 
verursachen. >>> Nehmen Sie die 
Gegenstände vom Kühlschrank.

 Fließ-oder Spritzgeräusche sind zu hören. 
• Aus technischen Gründen bewegen sich 

Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes.
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

 Der Kühlschrank pfeift. 
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden 

Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal
und keine Fehlfunktion.

 Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen 
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten 

verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

•  >>> Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der 
Türen. Schließen Sie geöffnete Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür 
komplett.

 Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite 
 des Kühlschranks oder an den Türen. 
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies

ist je nach Wetterlage völlig normal. Die
Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

 Problemlösung 
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 Unangenehmer Geruch im Kühlschrank. 
•  >>> Reinigen Sie das Innere des Kühlschranks 

regelmäßig mit einem Schwamm, den Sie mit 
lauwarmem Wasser oder einer Natron-
Wasser-Lösung angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder 
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behälter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

• Lebensmittel wurden in offenen Behältern in 
den Kühlschrank gegeben. >>> Bewahren Sie 
Lebensmittel in geschlossenen Behältern auf. 
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
Behältern entweichen, können üble Gerüche 
verursachen.

• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem 
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.

 Die Tür lässt sich nicht schließen. 
• Lebensmittelpackungen verhindern ein 

vollständiges Schließen der Tür. >>> Entfernen 
Sie alles, was die Tür blockiert.

• >>> Gleichen Sie den Kühlschrank mit Hilfe 
der Füße aus.

•  >>> Achten Sie darauf, dass der Boden eben 
ist und das Gewicht des Kühlschranks 
problemlos tragen kann.

 Das Gemüsefach klemmt. 
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen 

Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.

 Wenn die Geräteoberfläche heiß ist. 
• Die Bereiche zwischen den beiden Türen, an 

den Seitenflächen und hinten am Grill können 
im Betrieb sehr heiß werden. 

 Problemlösung 
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG 

Einige (leichte) Störungen können vom 
Endbenutzer selbst gefahrlos behoben werden, 
solange die nachfolgenden Anweisungen 
beachtet und befolgt werden (siehe Abschnitt 
„Selbstreparatur“). 

Alle anderen Reparaturen, die nicht im 
nachfolgenden Abschnitt „Selbstreparatur“ 
beschrieben werden, müssen zur Vermeidung 
von Sicherheitsrisiken von zugelassenen 
Fachwerkstätten durchgeführt werden. Eine 
zugelassene Fachwerkstatt ist eine Werkstatt, 
die gemäß der Verfahren, die in den 
Rechtsvorschriften der Richtlinie 2009/125/EG 
beschrieben werden, vom Hersteller Zugriff auf 
die Anweisungen und Ersatzteillisten dieses 
Geräts erhalten hat. 

Reparaturen im Rahmen von 
Garantieleistungen dürfen ausschließlich vom 
Kundendienst (zum Beispiel einer 
autorisierten Fachwerkstatt), den Sie über die 
in der Bedienungsanleitung oder 
Garantiekarte angegebene Telefonnummer 
oder über Ihren autorisierten Händler 
erreichen können, durchgeführt werden. 
Reparaturen, die von Werkstätten 
durchgeführt werden, die nicht von Beko 
autorisiert sind, führen zum Erlöschen der 
Garantie. 

Selbstreparatur 

Die folgenden Teile können vom Endbenutzer 
in Selbstreparatur repariert werden: Türgriffe, 
Türanschläge, Fächer, Ablagen und 
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste finden 
Sie seit dem 01.03.2021 unter: 
support.beko.com). 

Zur Einhaltung der Gerätesicherheit und 
Vermeidung von Verletzungen müssen bei den 
genannten Selbstreparaturen die Anweisungen 
der Bedienungsanleitung für Selbstreparaturen 
befolgt werden, die auch unter: 
support.beko.com bereitgestellt werden. 
Ziehen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit den 
Netzstecker, bevor Sie eine Selbstreparatur 
durchführen. 

Reparaturversuche durch Endbenutzer an 
Teilen, die nicht in dieser Liste stehen, 
und/oder nicht unter Einhaltung der 
Anweisungen durchgeführt werden, die in der 
Bedienungsanleitung stehen oder unter: 
support.beko.com zu finden sind, können 
Sicherheitsgefahren darstellen, für die Beko 
nicht haftet, und führen zum Erlöschen der 
Garantie. 

Deswegen sollten Endbenutzer keine 
Reparaturen durchführen, die sich nicht in der 
genannten Ersatzteilliste befinden, und sich 
stattdessen an autorisierte oder zugelassene 
Fachwerkstätten wenden. Solche 
Reparaturversuche durch Endbenutzer können 
zu Sicherheitsgefahren führen, das Gerät 
beschädigen und in der Folge zu Bränden, 
Wasserschäden, Stromschlägen und schweren 
Verletzungen führen. 

Zum Beispiel müssen unter anderem die 
folgenden Reparaturen von autorisierten oder 
zugelassenen Fachwerkstätten durchgeführt 
werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine, Inverterplatine, Displayplatine 
usw. 

Der Hersteller/Händler haftet nicht für Fälle, in 
denen der Endbenutzer sich nicht an die oben 
genannten Anweisungen gehalten hat. 

Für den von Ihnen gekauften Kühlschrank 
werden 10 Jahre lang Ersatzteile 
bereitgehalten. 

In diesem Zeitraum stehen Originalersatzteile 
für den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Kühlschranks zur Verfügung. 

Der von Ihnen gekaufte Kühlschrank besitzt 
eine Garantie von mindestens 24 Monaten. 

Das Gerät ist mit einem Leuchtmittel der 
Energieklasse „G“ ausgestattet. 

Das Leuchtmittel darf nur von Fachwerkstätten 
ersetzt werden.



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 

através de rigorosos controlos de qualidade, lhe venha a oferecer um serviço eficiente.
Portanto, leia este manual cuidadosamente antes de usar o produto e guarde-o como 

referência. Se passar o produto a outra pessoa, passe igualmente o manual do utilizador.

O manual do utilizador ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de maneira rápida e 
segura.
 Leia o manual antes de instalar e de operar com o produto.
 Certifique-se de que leu as instruções sobre segurança.
 Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde.
 Leia os outros documentos que acompanham o produto.
Lembre-se de que este manual do utilizador também é aplicável a vários outros

modelos. As diferenças entre modelos serão identificadas no manual.

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL 
Para receber uma assistência mais completa, registe o seu 
produto em www.register10.eu 

PARA OBTER MAIS INFORMAÇÕES, LEIA O CÓDIGO QR NO SEU APARELHO 

Por favor insira os seguintes sites
docs.whirlpool.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com
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  1   Instruções ambientais 
1.1 Em conformidade com a 
Diretiva REEE e Eliminação de 
Resíduos:

Este produto está em 
conformidade com a Diretiva UE 
REEE (2012/19/UE). Este 
produto possui um símbolo de 
classificação para resíduos de 
equipamento elétrico e

eletrónico (REEE).
Este símbolo indica que este produto não 
deve ser eliminado com outros resíduos 
domésticos no fim da vida útil. O dispositivo 
usado deve ser entregue num ponto de 
recolha oficial para reciclagem de 
dispositivos elétricos e eletrónicos. Para 
encontrar estes sistemas de recolha deve 
contactar as autoridades locais ou o 
revendedor onde o produto foi adquirido. 
Cada família desempenha um papel 
importante na recuperação e reciclagem de 
equipamentos usados. A eliminação 
adequada de aparelhos usados ajuda a evitar 
possíveis consequências negativas para o 
meio ambiente e a saúde humana.

1.2. Em conformidade com a 
Diretiva RSP 
O produto que comprou cumpre com a 
Diretiva RoHS UE (2011/65/UE). Não 
contém materiais nocivos e proibidos 
especificados na Diretiva.

1.3. Informação da 
embalagem 

Os materiais de embalagem do 
produto são fabricados com 
materiais recicláveis de acordo com 
os nossos Regulamentos Ambientais 
Nacionais. Não eliminar os materiais 
de embalagem, em conjunto com os 
resíduos domésticos ou outros. 
Colocá-los nos pontos de recolha de 
material de embalagem designados 
pelas autoridades locais.
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2 O seu frigorífico

As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem 
não corresponder exatamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem 
incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

1

2
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4

5

6

7

8

9
10

11

12

A

B

1 * Prateleira de porta ajustável 
3 * Suporte para Garrafas
5 * Compartimento do congelador 
7 *Compartimento Frio
9 * Ventilador
11 *Lâmpada de Iluminação

*Opcional Os números neste manual
do utilizador são esquemáticos e
podem não ser exatamente
compatíveis com o seu produto. Se o
produto que comprou não contiver
as peças relevantes, estas são válidas
para outros modelos.

A = Frigorífico
          B = Congelador

2 *Cabide de Ovos
4 * Pernas Ajustáveis
6 * Cubo de Gelo
8 *Suporte de Garrafas Dobrável
10 *Prateleira de bagageiro ajustável 
12 * Comida fresca
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3  Instalação
Ler primeiro a secção “Instruções 
de segurança”!

3.1 Local adequado para a
instalação

Contactar a Assistência Autorizada para a 
instalação do produto. Para preparar o 
produto para a instalação, consultar a 
informação no manual do utilizador e 
assegurar que as ligações elétricas e da 
água estão conforme é exigido. 

ADVERTÊNCIA:
O fabricante não assume qualquer 
responsabilidade por quaisquer 
danos causados por trabalho 
realizado por pessoas não 
autorizadas.

ADVERTÊNCIA:
O cabo de alimentação do produto 
deve ser desligado durante a 
instalação.

ADVERTÊNCIA:
Se o vão da porta for muito estreito 
para o produto passar, retirar a 
porta e voltar o produto de lado; 

• Colocar o produto numa superfície plana 
para evitar vibração.

• Colocar o produto afastado pelo menos 
30 cm de aquecedor, fogão e fontes de 
calor similares e pelo menos a 5 cm de 
fornos elétricos.

•

•

Este produto exige circulação de ar 
adequada para funcionar eficientemente. 
Se o produto for colocado num nicho, 
devem ser deixados pelo menos 5 cm de 
espaço entre o produto e o teto, as 
paredes traseiras e laterais.

• Verificar se o componente de proteção 
de espaço da parede traseira está 
presente na sua localização (se fornecido 
com o produto).

• O espaço na parte traseira é importante 
para o funcionamento eficiente do 
produto.

3.2 Ajuste dos pés

Se o seu frigorífico estiver desnivelado;

Pode nivelar o seu frigorífico rodando os 
seus pés frontais conforme ilustrado na 
figura. O canto onde está o pé é baixado 
quando roda na direção da seta preta e 
levantado quando roda na direção oposta. 
Peça ajuda a alguém para erguer 
ligeiramente o frigorífico, facilitará este 
processo.
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3.3 Ligação elétrica

Cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído pela 
assistência autorizada.

Ao colocar dois frigoríficos em 
posição adjacente, deixe pelo menos 
4 cm de distância entre as duas 
unidades.

Antes do transporte ou da utilização, 
nunca abrir a tampa da placa de 
controlo em cima do produto. Risco de 
choque elétrico e incêndio!

• A ficha do cabo de alimentação deve ser 
facilmente acessível após a instalação.

• Não usar fichas múltiplas com ou sem cabo 
de extensão entre a tomada de parede e o 
frigorífico.

 Instalação
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4 Preparação
O que fazer para poupar energia
•Quando carregar os alimentos, deixar 
espaço suficiente dentro do frigorífico para 
permitir circulação suficiente de ar para 
refrigeração.
• Nestas circunstâncias, as funções e os 
componentes como o compressor, 
ventilador, aquecedor, descongelador, 
iluminação, visor, etc. irão funcionar de 
acordo com as necessidades através do 
consumo mínimo de energia.
• Esta combinação pode ajudar a melhorar a 
distribuição do ar e a eficiência energética.
•É fortemente recomendado usar a gaveta 
por baixo quando estiver a armazenar 
alimentos.
•Para um desempenho ótimo, a Congelação 
Rápida pode ser usada (se disponível), 24 
horas antes de colocar os alimentos no 
congelador.
•Na maioria dos casos, 24 horas é suficiente 
para a função Congelação Rápida depois de 
os alimentos frescos serem colocados no 
congelador. Após algum tempo, a função 
Congelação Rápida irá desativar-se 
automaticamente.
•Quando congelar uma pequena quantidade 
de alimentos, a função de Congelação 
Rápida pode ser desativada após algum 
tempo para assegurar a poupança de 
energia.
•Dependendo das caraterísticas do produto; 
descongelar alimentos congelados no 
compartimento de refrigeração vai garantir 
poupança de energia e preservar a qualidade 
dos alimentos.

• De modo a carregar a quantidade 
máxima de alimentos no compartimento 
do congelador do seu frigorífico, as 
gavetas superiores devem ser retiradas e 
os alimentos devem ser colocados nas 
prateleiras de vidro/metálicas.
• Colocar os alimentos conforme 
mostrado abaixo, mantendo uma 
distância do sensor de temperatuar do 
compartimento do frigorífico. Se 
estiverem em contacto com o sensor, o 
consumo de energia do aparelho pode 
aumentar.
• Armazenar os alimentos no 
compartimento do frigorífico ou de frio 
de acordo com as condições de 
armazenamento para poupar energia.
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5 Operar com o produto
Painel de controlo de produto
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1

2

3

4

56

7

8
9

10

1 * Ícone de Função de Fechar 
Compartimento do Frigorífico (Feriado)
3 * Ícone da Função de Congelamento
Rápido
5 * Botão sem fios
7 * Botão de Ajuste de Temperatura do
Compartimento do Congelador
9 * Indicador de poupança de energia

2 * Botão de Desligar o Compartimento 
do Frigorífico (Feriado)
4 * Botão de congelamento rápido
6 * Botão de Conversão da Cabine 
8 * Indicador de status de erro
10 * Botão de ajuste de temperatura do 
compartimento do frigorífico

Leia primeiro as "Instruções de 
Segurança"!As funções áudio e visuais no 
painel de instrumentos ajudam-no a usar 
o seu produto.
*Opcional As funções apresentadas são
opcionais; As funções no painel de
instrumentos do seu produto podem
diferir em forma e localização.

temperatura do compartimento do 
frigorífico mostra "- -" e compartimento 
do frigorífico não realiza qualquer 
operação ativa de arrefecimento.
2. Botão de Desligar o Compartimento
do Frigorífico (Feriado)
Para ativar a função de férias, pressiona
o botão durante 3 segundos. O modo de
férias é ativado e o ícone de férias
acende-se. O indicador de temperatura
do compartimento do frigorífico
mostrará "- -" e o compartimento do
frigorífico não realizará arrefecimento
ativo.

1. Ícone de Função de Desligamento do
Compartimento do Frigorífico (Feriado)
Quando o Desligamento do
Compartimento do Frigorífico é ativado, o
ícone de Natal ilumina-se. O ecrã de
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3. Ícone da Função de Congelamento 
Rápido
Acende-se quando a função de 
congelamento rápido está ativada.
4. Botão de congelamento rápido Quando 
o botão de congelamento rápido é 
pressionado, o ícone de congelamento 
rápido ilumina-se e a função de 
congelamento rápido é ativada. A 
temperatura do compartimento do 
congelador está definida para -27°C. Para 
cancelar a função, pressiona o botão 
novamente. A função de congelamento 
rápido cancela-se automaticamente. Se 
quiser congelar grandes quantidades de 
alimentos frescos, pressione o botão de 
congelação rápida antes de colocar a 
comida no compartimento do congelador.
5. Botão sem fios
Quando mantém o botão pressionado 
durante 3 segundos, o ícone da ligação sem 
fios no ecrã pisca lentamente
(intervalos de 0,5 segundos). Isto inicia o 
registo inicial da rede doméstica no 
produto. Uma vez estabelecida a ligação 
sem fios com o produto, o ícone da ligação 
sem fios permanecerá aceso.
Depois de concluída a configuração inicial, 
podes ativar/desativar a ligação 
pressionando este botão. O ícone da 
ligação sem fios pisca rapidamente (a 
intervalos de 0,2 segundos) até que a 
ligação esteja estabelecida. Quando a 
ligação estiver ativa, o ícone da rede sem 
fios permanecerá aceso.  A aplicação 
HomeWhiz deve ser usada para ligação sem 
fios. Os passos de configuração são 
explicados pela aplicação durante a 
configuração. Pode aceder à aplicação 
digitalizando o código QR na etiqueta 
HomeWhiz do produto. A aplicação está 
disponível na App Store para dispositivos 
iOS e na Play Store para dispositivos

Android. Para mais informações, por favor 
visite https://www.homewhiz.com/.
6. Botão de Conversão da Cabine
Carregar no botão de conversão do armário
durante 3 segundos alterna entre os modos
frigorífico, desligado e congelador. Quando
funciona como compartimento do
frigorífico, a temperatura é definida para 4°
C. O LED do botão acende-se nos modos
frigorífico e desligado. No modo  o ecrã de
temperatura do armário mostra "--".
7. Botão de ajuste de temperatura do 
compartimento do congelador
A temperatura do compartimento do 
congelador é ajustada. Quando o botão é 
pressionado, a temperatura do 
compartimento do congelador pode ser 
ajustada para -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 
°C.
8. Indicador de Estado de Error
A letra "E" aparecerá no ecrã de 
temperatura do compartimento do 
congelador, e números como 1, 2, 3, etc. 
aparecerão no visor da temperatura do 
compartimento do frigorífico.
Estes números no ecrã informam o serviço 
sobre o erro que ocorreu.  Quando carrega 
comida quente no compartimento do 
congelador ou deixa a porta aberta por um 
período prolongado, um ponto de 
exclamação pode acender-se 
temporariamente. 

9. Indicador de Poupança de Energia
(Ecrã Desligado)
 Quando a função de poupança de energia é 
ativada, todos os ícones no ecrã, exceto o 
símbolo de poupança de energia, desligam-
se. Se algum botão for pressionado ou uma 
porta for
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 aberta enquanto a função de poupança de 
energia estiver ativa, a função de poupança 
de energia será desativada e os ícones no 
ecrã voltarão ao normal. 
10. Botão de Ajuste de Temperatura do 
Compartimento do Frigorífico
A definição de temperatura para o 
compartimento do frigorífico é feita. Ao 
pressionar o botão, a temperatura do 
compartimento do frigorífico pode ser 
ajustada para 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 e 1 °C.
* Tecla de Resetar Definições de
Ligação Sem Fios           +
Para redefinir as definições sem fios, prema e 
mantém pressionados os botões de 
congelamento rápido e sem fios 
simultaneamente durante 3 segundos. Repor 
as definições sem fios para os valores de 
fábrica apaga toda a informação do utilizador 
previamente introduzida durante a 
configuração.

* °C / °F Conversão            +
Pressionar simultaneamente o botão de 
Ajuste de Temperatura do Compartimento 
do Frigorífico e o botão de Desligar (Férias) 
do Compartimento do Frigorífico durante 3 
segundos mudará o ecrã de temperatura 
entre °C e °F.
* Modo Sabbath             +
Para ativar/desativar o modo Sabbath, 
pressiona e mantém pressionado 
simultaneamente o botão de definição de 
temperatura do compartimento do 
congelador e o botão de congelação rápida 
durante 3 segundos.  

      .
As definições de temperatura podem ser 
ajustadas entre 1-8 °C para o compartimento 
frigorífico e entre -24 e -18 °C para o 
compartimento congelador. Os valores de 
temperatura ajustáveis podem variar dentro

desses intervalos, dependendo das 
especificações do produto.

5.1 Substituição da lâmpada
Iluminação
Para substituir a lâmpada utilizada para a 
iluminação do seu frigorífico, contacte o 
seu Serviço de Assistência Autorizado. A 
finalidade desta lâmpada é auxiliar o 
utilizador a colocar produtos alimentares 
no frigorífico/congelador, de uma forma 
confortável e segura.
As lâmpadas usadas neste aparelho têm de 
suportar condições físicas extremas, tais 
como temperaturas abaixo de -20ºC.

5.2. Inverter o lado de abertura da 
porta
O lado de abertura da porta do seu 
frigorífico pode ser invertido de acordo 
com o local onde o vai colocar. Quando 
isto é necessário, deve definitivamente 
contactar o Serviço Autorizado mais 
próximo.

5.3. Alerta de porta aberta
O sistema de alerta de porta aberta do seu 
frigorífico pode diferir dependendo do 
modelo.

5.4. Crisper
O compartimento dos legumes do produto 
foi especificamente concebido para 
manter os legumes frescos sem perder 
humidade. Para tal, a circulação de ar frio 
concentra-se em todo o compartimento 
dos legumes. Guarde os seus legumes e 
frutas neste compartimento. Para garantir 
uma conservação mais prolongada, não 
coloque legumes de folha verde junto às 
frutas.
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5.5 Zona de armazenamento de 
produtos láteos frios
Compartimento de Armazenamento a Frio 
O Compartimento de Armazenamento a 
Frio proporciona uma temperatura mais 
baixa no interior do produto. Use este 
compartimento para guardar produtos de 
charcutaria (salame, salsichas, laticínios, 
etc.) ou produtos de carne, frango e peixe 
que precisam de ser mantidos a uma 
temperatura mais baixa para consumo 
imediato. 

5.6. Módulo desodorizador
(FreshGuard) *opcional
O módulo desodorizador elimina 
rapidamente os maus cheiros do seu 
frigorífico antes que eles penetrem nas 
superfícies.  Graças a este módulo, que é 
colocado no teto do compartimento de 
alimentos frescos, os maus odores 
dissolvem-se enquanto o ar está a ser 
passado ativamente no filtro de odores, 
depois o ar que foi limpo pelo filtro é 
reemitido para o compartimento de 
alimentos frescos. Desta forma, os odores 
indesejados que podem surgir durante o 
armazenamento dos alimentos no 
frigorífico são eliminados antes de 
penetrarem nas superfícies.
Isto é conseguido graças à ventoinha, ao 
LED e ao filtro de odores integrados no 
módulo. No uso diário, o módulo 
desodorizador será ligado 
automaticamente numa base periódica. 
Para manter um desempenho eficiente, 
recomenda-se solicitar ao prestador de 
assistência técnica autorizado que faça a 
manutenção do filtro no módulo do 
desodorizador a cada 5 anos. Devido à 
ventoinha integrada no módulo, o ruído 
que ouvirá durante o funcionamento é 
normal. Se abrir a porta do 
compartimento de alimentos frescos 
enquanto o módulo estiver ativo, a 
ventoinha fará uma pausa

temporária e continuará de onde parou 
algum tempo depois da porta se 
novamente fechada. Em caso de falha de 
energia, o módulo do desodorizador 
retomará de onde parou na duração total 
de funcionamento quando a energia voltar. 
Info: Recomenda-se armazenar alimentos 
aromáticos (como queijo, azeitonas e 
alimentos de charcutaria) nas suas 
embalagens e seladas para evitar odores 
desagradáveis que podem resultar quando 
se misturam odores de vários alimentos. 
Além disso, recomenda-se retirar 
rapidamente os alimentos estragados do 
frigorífico para evitar que os outros 
alimentos fiquem estragados e para se 
evitar os maus odores.

5.7. Gaveta de vegetais com 
humidade controlada (FreSHelf)
(Esta caraterística é opcional)
As taxas de humidade dos vegetais e da 
fruta são mantidas sob controlo com a 
função de gaveta de vegetais com 
humidade controlada e os alimentos 
mantêm-se frescos durante mais tempo.  
Enquanto os vegetais estão a ser colocados, 
a gravidade específica dos mesmos deve ser 
tida em conta. Os vegetais pesados e rijos 
devem ser colocados na parte debaixo da 
gaveta para vegetais e os mais leves e 
macios devem ser colocados por cima.
 Se os vegetais forem deixados dentro dos 
sacos respetivos, isso dará origem à 
decomposição dos mesmos num curto 
período de tempo. No caso de não se 
pretender o contacto com outros vegetais 
por razões de higiene, deve usar papel 
perfurado ou outro tipo de materiais
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de embalagem semelhantes em vez do 
saco. O gás etileno que é produzido por 
estes frutos pode dar origem a que outros 
frutos amadureçam mais rapidamente e 
entrem em decomposição num curto 
espaço de tempo.

5.8.  Verificação ativa
Active Check é uma funcionalidade de 
controlo inteligente que monitoriza 
constantemente o estado do seu produto 
usando inteligência artificial, identificando 
potenciais problemas antes mesmo de 
ocorrerem e notificando-o. Isto garante 
que o desempenho do seu produto é 
sempre seguro e previne falhas 
inesperadas. Para o Active Check funcionar, 

o seu produto deve estar ligado à internet 
através da aplicação HomeWiz.

5.9.  AeroFlow
É um sistema de distribuição de ar que 
fornece uma distribuição homogénea da 
temperatura. Com a circulação de ar, a 
distribuição homogénea da temperatura é 
assegurada no compartimento de 
armazenamento de alimentos frescos e a 
flutuação da temperatura é mantida em 
níveis reduzidos Isto preserva a frescura 
dos alimentos armazenados no 
compartimento de alimentos frescos do 
frigorífico. Deste modo, os seus alimentos 
são armazenados a temperaturas mais 
estáveis e o contacto com o ar é reduzido. 
A secagem e a contração dos alimentos ao 
perderem a humidade é evitada e a 
frescura é permitida durante um período 
de tempo mais longo.

5.10. Congelar alimentos frescos
• De modo a preservar a 
qualidade dos alimentos, estes devem 
ser congelados tão rapidamente quanto 
possível quando é colocado no 
compartimento do congelador, usar a 
função de congelamento rápido para 
este efeito.
• Pode armazenar os alimentos 
durante mais tempo no compartimento 
do congelador quando os congela 
quando ainda estão frescos.
• Assegurar que embala os seus 
alimentos antes de os colocar no 
congelador. Usar recipientes para 
congelamento, papel de alumínio e 
papel à prova de humidade, sacos de 
plástico ou materiais de embalagem 
semelhantes, em vez do papel de 
embalagem tradicional.
• Etiquetar cada uma das 
embalagens adicionando a data antes 
de congelar. Pode distinguir a frescura 
de cada embalagem de alimentos de 
cada vez que abre o congelador. 
Armazenar os alimentos congelados na 
parte frontal do compartimento para 
assegurar que são os primeiros a serem 
utilizados.

O compartimento do congelador 
descongela automaticamente.



13 / 21 PT Frigorífico / Manual do utilizador

Operar com o produto
5.11. Recomendação para a 
preservação de alimentos 
congelados

Os alimentos embalados pré-congelados 
devem ser armazenados de acordo com 
as instruções do fabricante do alimento 
num compartimento de 
armazenamento de alimentos 
congelados. Para garantir que a alta 
qualidade fornecida pelo fabricante e 
revendedor de alimentos congelados 
seja mantida, deverão ser observados os 
pontos seguintes: 

1. Coloque as embalagens no congelador 
mais rapidamente possível após a 
aquisição.
2. Certifique-se de que o conteúdo das 
embalagens se encontra etiquetado e 
datado.

Definição do 
compartimento do 

congelador
Explicações 

-18°C 4°C Esta é a definição normal recomendada. 

-20°C,-22°C or -24°C 4°C Estas definições são recomendadas quando a 
temperatura ambiente excede 30 ºC. 

Congelação Rápida 
(Quick Freeze) 

4°C Utilize quando quiser congelar os seus alimentos 
rapidamente. Recomenda-se a utilização desta 
função para manter a qualidade da carne e do 
peixe. 

-18°C ou mais frio

4°C 

Definição do 
compartimento do 

frigorífico 

Se achar que o compartimento do frigorífico não 
está suficientemente frio devido às condições 
quentes ou à frequente abertura e fecho da 
porta. 
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5.13. Colocação dos alimentos 

Prateleiras do 
compartimento 
do congelador 

Diversos alimentos 
congelados, tais como 
carne, peixe, gelado, 

legumes, etc. 

Prateleiras do 
compartimento 

do frigorífico 

Alimentos em panelas, 
pratos cobertos e 

recipientes fechados 

Prateleiras da 
porta do 

compartimento 
do frigorífico 

Pequenos alimentos 
embalados ou bebidas 

(tais como leite, sumo de 
frutas e cerveja) 

Compartimento 
da zona fria 

Iguarias (queijo, 
manteiga, chouriços, 

etc.) 

Gaveta para 
vegetais e fruta Vegetais e fruta 

5.12. Detalhes do congelador
De acordo com as normas IEC 62552, o 
congelador deve ter a capacidade de 
congelar 4,5 kg de itens alimentares a -18°
C ou temperaturas inferiores em 
temperatura ambiente de 25ºC em 24 
horas por cada 100 litros do volume do 
compartimento do congelador.
Os produtos alimentares podem somente 
ser conservados por períodos prolongados 
a uma temperatura de ou inferior a -18ºC. 
Pode manter os alimentos frescos durante 
meses 
(no congelador a temperaturas de ou 
abaixo de -18 °C).
 Ferver os legumes e filtrar a água para 
aumentar o tempo de armazenamento 
congelado. Colocar os alimentos em 
embalagens a vácuo após a filtragem e 
colocar no congelador. 
No caso destes alimentos estarem 
congelados, somente os valores 
nutricionais e as qualidades de consumo 
serão afetadas negativamente. O 
apodrecimento ameaçador da saúde 
humana não está em questão.

5.14. Alarme de temperatura 
elevada
O visor do frigorífico pisca '- -' os valores 
definidos e toca um alarme se o 
compartimento do congelador estiver 
demasiado quente. Isto pode ocorrer se a 
temperatura do congelador subir devido a 
uma falha de alimentação. A temperatura 
mais elevada no compartimento do 
congelador é exibida até ser premido 
qualquer botão. “Se o visor tiver um ecrã 
eletrónico, a temperatura máxima atual 
atingida é exibida.” Caso contrário, 
somente pisca '- -', e os alarmes são 
ativados. Para desativar o alarme, premir 
qualquer botão no visor.
        .
As definições de temperatura podem ser 
ajustadas entre 1-8 °C para o 
compartimento frigorífico e entre -24 e -18 
°C para o compartimento congelador. Os 
valores de temperatura ajustáveis podem 
variar dentro desses intervalos, 
dependendo das especificações do 
produto.
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Operar com o produto
5.15. Prateleira dobrável para vinhos
Permite ao utilizador armazenar garrafas de 
vinho se necessário. Para usar a secção da 
prateleira, segurar na parte plástica e puxar 
suavemente a mesma para baixo. Pode agora 
usar a prateleira dobrável de vinhos.

Recomenda-se armazenar no máximo de 2 
garrafas de vinho na prateleira dobrável para 
vinhos.

Para agrupar a prateleira para vinhos, em 
primeiro lugar, retirar a prateleira de vidro do 
frigorífico. Colocar a mesma na prateleira de 
vidro puxando a parte de plástico através das 
guias frontal e traseira conforme mostrado na 
imagem. O produto estará pronto a usar com 
a prateleira dobrável para vinhos.
Para retirar a prateleira dobrável para vinhos, 
em primeiro lugar, retirar a prateleira de 
vidro do frigorífico. Depois segurar a parte de 
plástico e puxar a mesma em qualquer 
direção. Pode agora usar o produto sem a 
prateleira dobrável para vinhos quando for 
necessário.



6 Manutenção e limpeza

O cloro provoca a corrosão de tais 
superfícies metálicas.

Proteção das superfícies 
plásticas

 No caso de derrame ou salpicos 
de óleo nas superfícies plásticas, limpe 
e enxague a parte correspondente da 
superfície com água morna.

Recomendamos que desligue a 
ficha do equipamento da tomada 
antes da limpeza. 

Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano. 

Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
de chá de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o. 

Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se 
assegurar que estão limpas e sem 
restos de alimentos. 

Para remover os suportes da porta, 
retire todo o seu conteúdo e, em 
seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.
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7 Resolução de problemas

O frigorífico não funciona. 
• >>> Introduza a ficha na tomada de forma segura.
• O fusível da tomada à qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal está 
queimado. >>> Verifique o fusível.

Condensação na parede lateral do compartimento do frigorífico (MULTIZONA,
CONTROLO DE FRIO e ZONA FLEXI).

• O ambiente está muito frio. >>>
• A porta foi aberta frequentemente. >>>
• O ambiente está muito húmido. >>>
• Os alimentos que contêm líquidos foram guardados em recipientes abertos. >>>
• A porta do frigorífico foi deixada entreaberta. >>> Feche a porta do frigorífico.
• O termóstato está ajustado para um nível muito frio. >>> Coloque o termóstato a um 
nível adequado.

O compressor não está a funcionar

•  O frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. 
• O frigorífico está no ciclo de descongelação. >>>Isto é normal num frigorífico de 
descongelação totalmente automática. O ciclo de descongelação ocorre periodicamente.
 >>>Certifique-se de que a ficha está encaixada na tomada.
• >>> Selecione um valor de temperatura adequada.
• Houve um corte de corrente. >>>O frigorífico voltará ao funcionamento normal quando 
a energia for restabelecida.

O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
• O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na 
temperatura ambiente. 

Reveja esta lista antes de contactar o serviço de assistência. Isso poupará o seu tempo 
e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos de 
fabrico ou utilização do material. 
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O frigorífico está a funcionar frequentemente ou durante um longo período de 
tempo.
• O novo produto poderá ser mais largo do que o anterior. Os frigoríficos maiores 
operam por um período maior de tempo.
• A temperatura do local poderá estar muito alta. >>>É normal que o produto funcione 
durante longos períodos num ambiente quente.
• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos.
>>>Quando o frigorífico foi ligado ou foi carregado com alimentos recentemente, 
demorará mais tempo a atingir a temperatura definida. Isto é normal.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no 
frigorífico. >>>
• As  portas podem ter sido abertas frequentemente ou deixadas entreabertas durante 
muito tempo. >>>O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que 
funcionar por períodos mais longos. 
• A porta do compartimento do frigorífico ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta.>>> Verifique se as portas estão completamente fechadas.
• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. >>>Ajuste a temperatura 
do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.
• >>> Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto faz com que o frigorífico 
funcione por um período de tempo maior para manter a temperatura atual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
frigorífico é suficiente.
• A temperatura do congelador está ajustada para um valor muito baixo.>>>Ajuste a
temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do frigorífico está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
congelador é suficiente.
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito baixo.>>>Ajuste a
temperatura do frigorífico para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do frigorífico estão 
congelados.
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito alto.>>>Ajuste a
temperatura do frigorífico para um grau mais baixo e verifique.
A temperatura no frigorífico ou no congelador é muito alta.
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito alto.>>>A definição da 
temperatura do compartimento do frigorífico tem efeito sobre a temperatura do 
congelador. Altere a temperatura do frigorífico ou do congelador e espere até que os 
compartimentos relevantes atinjam a temperatura suficiente.
• As portas são abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas durante muito 
tempo. >>> 
• A porta está entreaberta. >>> Feche a porta completamente.
• O frigorífico foi ligado ou foi carregado recentemente com alimentos. >>> Isto é 
normal.
Quando o frigorífico é  ligado ou carregado com alimentos recentemente, demorará 
bastante tempo para que atinja a temperatura definida.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigorífico. >>>

Resolução de problemas
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Vibrações ou ruído.
• >>>Se o frigorífico balança quando é movido lentamente, equilibre-o ajustando os 
respetivos pés. Certifique-se também de que o pavimento é suficientemente forte 
para suportar o frigorífico e nivelado.
• Os artigos colocados sobre o frigorífico poderão provocar ruídos. >>> Remova os 
objetos colocados em cima do frigorífico.
Há ruídos que surgem do frigorífico, como líquidos a correr ou a gotejar, etc.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem de acordo com os princípios de funcionamento 
do seu frigorífico.
O frigorífico faz um assobio.
• São utilizadas ventoinhas para arrefecer o frigorífico. 
Condensação nas paredes internas do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. 
• As portas são abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas durante muito 
tempo. >>>  Feche-as se estiverem abertas.
• A porta está entreaberta. >>> Feche a porta completamente.

Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
• Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. Quando a
humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.
• >>>Limpe regularmente o interior do frigorífico com uma esponja, água morna ou 
carbonato dissolvido em água.
• Alguns recipientes ou materiais de embalagem poderão provocar o cheiro. >>> Use 
um recipiente diferente ou uma marca diferente de material de embalagem.
• >>>Mantenha os alimentos em recipientes fechados. 
• Retire do frigorífico os alimentos que atingiram as datas de validade e que se 
estragaram.

A porta não fecha.
• As embalagens dos alimentos impedem que a porta feche. >>> Recoloque as 
embalagens que estão a obstruir a porta.
• >>> Ajuste os pés para equilibrar o frigorífico.
• >>>Certifique-se de que o piso está nivelado e que é capaz de suportar o frigorífico.

As gavetas para vegetais e fruta estão bloqueadas.
• Os alimentos estão a tocar no teto da gaveta. >>> Reorganize os alimentos dentro da
gaveta.

Resolução de problemas



ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE / ADVERTÊNCIA 

Algumas falhas (simples) podem ser tratadas de forma adequada pelo utilizador final 
sem que surja qualquer problema de segurança ou de utilizao no segura, desde que 
as mesmas sejam solucionadas dentro dos limites e de acordo com as seguintes 
instruções consultar a seco “Reparao Autónoma”. 
Portanto, exceto se contrariamente autorizado na seco “Reparao Autónoma” abaixo, 
as reparaes devem ser realizadas por profissionais reparadores registados de modo 
a evitar problemas de segurança. Um reparador profissional registado um reparador 
profissional a quem o fabricante concedeu acesso s instrues e lista de peas de 
substituio deste produto de acordo com os mtodos descritos na lei nos termos da 
Diretiva 2009/125/CE. 

No entanto, apenas o agente de reparação (ou seja, os reparadores 
profissionais autorizados) com quem pode entrar em contacto através do 
número de telefone fornecido no manual do utilizador/cartão da garantia ou 
através do seu revendedor autorizado que pode fornecer serviços de acordo 
com os termos de garantia. Portanto, deve estar ciente de que as reparações 
feitas por reparadores profissionais (não autorizados por fabricante/vendedor) 
anulam a garantia. 
Reparação Autónoma 

A reparação autónoma pode ser feita pelo utilizador final em relação à seguintes 
peças de substituição: porta, manípulos, dobradiças das portas, tabuleiros, cestos e 
vedantes da porta (é disponibilizada uma lista atualizada em web a partir de 1 de 
março de 2021). 
Além disso, para garantir a segurança do produto e evitar o risco de ferimentos 
graves, a reparação autónoma referida deve ser feita seguindo as instruções do 
manual do utilizador para reparação autónoma ou as que estão disponíveis em web. 
Para sua segurança, deve desligar o produto antes de tentar fazer qualquer 
reparação autónoma. 
As tentativas de reparação feitas pelos utilizadores finais de peças não incluídas na 
referida lista e/ou não seguindo as instruções nos manuais do utilizador 
relativamente à mesma ou que se encontram disponíveis em web, podem levantar 
questões de segurança não atribuíveis a fabricante/vendedor, e anularão a garantia 
do produto. 
Portanto, é altamente recomendável que os utilizadores finais evitem tentar realizar 
reparações que não se enquadrem na lista mencionada de peças de substituição, e 
nesse caso deverão contactar com reparadores profissionais autorizados ou 
reparadores profissionais registados. Por outro lado, as referidas tentativas por parte 
dos utilizadores finais podem provocar problemas de segurança e danificar o produto 
e, subsequentemente, provocar incêndio, inundação, eletrocussão e ferimentos 
graves. Por exemplo, mas não limitado a, as seguintes reparações devem ser 
realizadas por Reparadores profissionais autorizados ou registados: compressor, 
circuito de refrigeração, placa de circuitos, placa do inversor, placa do visor, etc. 
O fabricante/vendedor não pode ser responsabilizado em circunstâncias em que os 
utilizadores finais não cumpram com o acima referido. 
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